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Введение

Формирование толерантного сознания – относительно новое направление работы для   библиотек края. Тем не менее в арсенале практически каждой из них найдутся те или иные мероприятия, отвечающие данной теме. Достаточно широко  вопросы толерантного воспитания освещены и в профессиональной периодике. Но вместе с тем нельзя  сказать, что у библиотекарей, как теоретиков, так и практиков, есть чёткое понимание того, что представляет собой работа по формированию толерантного сознания. Как правило, большинство публикаций в библиотечных журналах сводится к:
· рассмотрению самого понятия толерантность и аргументированному утверждению того, что толерантность не сводится к терпимости; 

· публикации материалов из опыта работы библиотек.

Анализ представленного опыта работы библиотек позволяет сделать вывод о том, что из всего многообразия направлений толерантного воспитания библиотеками разработана лишь малая толика. При всём великолепии, красочности, эмоциональности, огромной силе воздействия на читателей библиотечные мероприятия единичны, в «работе по толерантности» нет системы и, следовательно, нельзя вести речь о формировании толерантного сознания.

Данная консультация – это попытка создать систему толерантного воспитания в библиотеке, систему, работающую на одну из главных целей современности – формирование толерантного сознания.

Толерантность и интолерантность: 

попытка систематизации

Не случайно практически каждая работа, посвящённая толерантности, начинается с анализа самого понятия. Дело в том, что толерантность как явление не является односмысловым. Понятие «толерантность» характеризует и качество личности, и моральное правило, и принцип деятельности, и принцип отношений между индивидами. Толерантность как качество личности выражает способность индивида к договорённостям, склонность к доброжелательности, доброте, уважение к инакомыслию. Толерантность как моральное правило означает требование исполнения всеобщего нравственного закона, согласно которому к человеку следует относиться как к цели и высшей ценности, а не как к средству. Толерантность как принцип деятельности и поведения указывает на признание множественности равноценных позиций и равенства прав других, согласование и применение интересов. Толерантность как принцип отношений между индивидами характеризует стремление к сохранению мира, сотрудничеству индивидов друг с другом, диалогу и компромиссу.

Данное понятие всеобъемлющее, оно проникает во все сферы современной жизни и в каждой из них имеет свою специфику. Сегодня можно с уверенностью говорить о следующих видах толерантности:

1. Политическая толерантность – терпимость к людям других политических взглядов, уважение к иным политическим позициям, признание права каждого на свои политические направления.

Политическая толерантность определяется как добродетель воздержания от употребления силы для вмешательства во мнения или действия другого, если даже оно отклоняется от мнения или действия субъекта толерантности. Толерантность не разрешает конфликт, не устраняет его причин, не снимает противоречий между конфликтующими сторонами, а переводит конфликт в легитимное русло. 

В современной политологической литературе наметилась тенденция рассмотрения политической толерантности как моральной нормы и установки участников конфликтной ситуации, связанной с практикой ведения демократического процесса. 

2. Научная толерантность – терпимость к другим точкам зрения в нау​ке, допущение разных теорий и научных школ. 

3. Педагогическая толерантность – терпимость к собственным детям, учащимся, умение понять и простить их несовершенство. 

4. Административная толерантность – умение руководить без нажима и агрессии. 

5. Культурная толерантность – уважение явлений культуры, представ​ляющих ценность для других, допущение плюрализма вкусов.

6. Правовая толерантность. Толерантность как общечеловеческий императивный принцип применительно к правовому воспитанию граждан означает:

· принятие иных логик и взглядов, споров, право человека на критическое отношение к юридической действительности; 

· признание права на отличия в использовании различных юридических средств и форм в процессе обучения, просвещения и образования; 

· готовность политической власти допускать в рамках Конституции к участию в распространении правовых ценностей деятельность оппозиции, принимать политическое многообразие, многопартийность; 

· рассматривать терпимость как фактор, стабилизирующий систему форм правового воспитания гражданственности на уровнях правоустановления, правоприменения и правосудия. 

7. Говоря о религиозной толерантности, необходимо признать, что она, в отличие от светской толерантности, имеет свою особую специфику. 

Толерантное сознание отнюдь не означает уважение и принятие вероучения или образа жизни той или иной конфессии. Ни одна из них не признает другую равной себе в обладании абсолютной истины, поскольку этот моноцентризм является принципом её существования. И все попытки соединить всё, так сказать, лучшее во всех религиях, сводились либо к набору банальностей, либо к созданию новой религии, которая также не всегда отличалась терпимостью к другим.

Религиозный человек ни в коей мере не может признать и принять, что называется по определению, чужой веры как равной своей собственной. Для верующего его религия является единственно верной и истинной, и, соответственно, другая религия представляется ложной или, по крайней мере, не обладает всей полнотой истины. Плюрализм и свобода вероисповеданий, провозглашаемые светским государством, не могут гарантировать религиозной толерантности. Религиозное мышление оперирует другими категориями. Свобода вероисповедания на практике может превратиться в своего рода конкурентную борьбу между конфессиями за человеческие души, где победа зависит от яркости рекламы и искусства проповедника, а проповедь сопровождается уничижительной критикой конкурентов, что ведет к конфликтам и взаимной конфронтации. Таким образом, религиозная толерантность лишь устанавливает допустимые границы, нормы во взаимоотношениях между конфессиями в целях стабильного и поступательного развития общества.

8. Национальная толерантность – специфическая черта национального характера, духа народов, являющаяся неотъемлемым элементом структуры менталитета, ориентирующаяся на терпимость, отсутствие или ослабление реакции на какой-либо неблагоприятный фактор в межнациональных отношениях.   

Национальная толерантность отражает уровень культуры межнационального общения, является «барометром» достижений межнационального согласия и мира, показателем зрелости людей, их согласия к общему поиску путём сотрудничества и сотворчества.

9. В этническом плане концепция толерантности исходит из гуманистических течений, в которых подчёркивается непреходящая ценность различных достоинств и добродетелей человека, в т. ч. достоинств (разнообразных признаков), отличающих одного человека от другого и поддерживающих богатство индивидуальных вариаций единого человеческого вида. 

10. Нравственная толерантность реализуется только в сфере межличностных отношений, носит характер нравственной целевой мотивации (доброта, великодушие, терпимость, уживчивость), выступает как душевное качество индивидов, а именно как терпимость. Основывается либо на душевной склонности индивидов к миру и взаимопомощи, либо на национальном осознании своего долга по отношению к другим, либо на всеобщем законе права.

11. Коммуникативная толерантность – это характеристика отношения личности к людям, показывающая степень переносимости ею неприятных или неприемлемых, по её мнению, психических состояний, качеств и поступков партнёров по взаимодействию.
Данная характеристика личности относится к стержневым, ибо в значительной мере определяет её жизненный путь и деятельность-положение в ближайшем окружении и на работе, продвижение в карьере и исполнение профессиональных обязанностей. Это систематизирующая характеристика, поскольку с ней согласуются и составляют некий психологический ансамбль многие другие качества индивида, прежде всего нравственные, характерологические и интеллектуальные. Вот почему особенности коммуникативной толерантности могут свидетельствовать о психическом здоровье, внутренней гармонии или дисгармонии, о способности к самоконтролю и самокоррекции.
Коммуникативная толерантность одна из важнейших и очень информативных черт человека. Она собирательна, поскольку в ней отражаются факторы его судьбы и воспитания, опыт общения, культура, ценности, потребности, интересы, установки, характер, темперамент, привычки, особенности мышления и, конечно, эмоциональный стереотип поведения.

Характеризуя любого человека, можно определить для него:

1) уровень ситуативной коммуникативной толерантности – фиксируется в отношениях данной личности к конкретному другому человеку, например, к брачному партнёру, коллеге, пациенту, случайному попутчику. В данном случае поток энергии эмоций строго направлен. Низкий уровень ситуативной толерантности проявляется, например, в высказываниях “терпеть не могу этого человека”, “он меня раздражает своим присутствием”, “меня трясёт от него”, “меня всё в нём возмущает”. О высоком уровне свидетельствуют выражения типа: “мне очень импонирует этот деловой партнёр”, “с этим человеком легко общаться”. О среднем уровне говорят высказывания типа: “не всё я принимаю в этом человеке”, “иногда он невыносим”, “кое-что меня в нём раздражает”;

2) уровень типологической коммуникативной толерантности – выявляется в отношениях человека к собирательным типам личностей или группам людей, например, к представителям конкретной нации, социального слоя, профессии. Определённая энергия эмоций выражается во взаимодействии с конкретными человеческими типами. Низкий уровень типологической толерантности заключен, например, в словах: “меня раздражает такой тип людей”, “я не стал бы жить в одной комнате с нацменом”, “лучше не иметь дела с клиентами-пенсионерами”. Средний уровень проступает в оборотах речи: “такие работники вызывают противоречивые чувства”, “если захотеть, его можно вытерпеть в качестве партнёра”. О высоком уровне типологической толерантности свидетельствуют выражения: “обычно представители этой нации – хорошие люди”, “обожаю такой тип мужчин”;

3) уровень профессиональной толерантности – проявляется в отношениях к собирательным типам людей, с которыми приходится иметь дело по роду деятельности. В этом случае дополнительная энергия эмоций обнаруживается у личности, главным образом, в рабочей обстановке. Так можно говорить о терпимости врача или медсестры в отношениях с больными – капризными, преувеличивающими тяжесть заболевания, нарушающими больничный режим и т. п. У стюардесс есть понятие “хороший” или “плохой” пассажир, у официантов, парикмахеров, водителей такси – “хороший” или “плохой” клиент;
4) уровень общей коммуникативной толерантности – в нём просматриваются тенденции отношения к людям в целом, тенденции, обусловленные жизненным опытом, установками, свойствами характера, нравственными принципами, состоянием психического здоровья человека. Общая коммуникативная толерантность в значительной мере предопределяет прочие ее формы – ситуативную, типологическую, профессиональную.

Грамотному библиотекарю, познакомившемуся с системой видов толерантности, становится понятно, по каким направлениям должна работать библиотека, поставившая перед собой цель по воспитанию толерантного сознания. Но сразу же возникает множество других вопросов: какая идея лежит в основе всей этой работы, на какие принципы нужно опираться, какие задачи должно ставить перед собой и какими формами решать эти задачи? Попробуем разобраться и в этом.

Основная идея, которой следует руководствоваться в работе библиотек по формированию толерантного сознания заключается в следующем: толерантность – лозунг современности не от безысходности (иначе – взаимное уничтожение), это – ценность в себе, перспектива развития человече​ства, наконец, это атрибут морали современного человечества. 

Реализация данной идеи осуществляется согласно следующим принципам:

· отказ от насилия как неприемлемого средства приобщения человека к какой-либо идее;

· добровольность выбора, акцент на искренности его убеждений, «свобода совести». Подобно тому, как в христианстве «проповедь и пример» являются способами обращения в свою веру, идея толерантности может стать своеобразным ориентиром, своего рода флагом движения, объединяющим единомышленников. При этом не следует осуждать или винить тех, кто еще не «просвещен»;

· умение принудить себя, не принуждая других. Страх и принуждение извне не способствуют в целом сдержанности и терпимости, хотя в качестве воспитательного фактора в определенный момент дисциплинируют людей, при этом формируя определенные нравы;

· подчинение законам, традициям и обычаям, не нарушая их и удовлетворяя общественные потребности. Подчинение законам, а не воли властелина или большинства представляется важным фактором развития и движения в нужном направлении;

· принятие Другого, который может отличаться по разным признакам  – национальным, расовым, культурным, религиозным и т. д. И, как говорится в Библии, «как хотите, чтобы с вами поступали люди, так поступайте и вы с ними». Толерантность каждого способствует равновесию и целостности общества, раскрытию всей полноты его частей и достижению «золотой середины» на основе золотого правила нравственности.

Осуществить работу по достижению озвученной выше идеи, руководствуясь заявленными принципами, возможно только при правильной постановке задач. Каждая библиотека решает эти вопросы исходя из своих конкретных условий, но, тем не менее, можно назвать некоторые из возможных задач:

1. Мониторинг положения дел с проблемами межэтнической, межконфессиональной, социально-экономической, межпоколенческой и политической нетерпимости.
2. Совместная работа с представителями муниципальных служб, отвечающих за обслуживание этнических меньшинств.
3. Быть центром комплектования и каталогизации литературы на национальных языках.
4. Создание системы условий (социальных, педагогических, психологических, социокультурных), способствующих формированию толерантных взглядов и навыков толерантного поведения в обществе, согласно основным документам о правах человека.
5. Выработка стратегии, которая должна предотвращать любые проявления расизма, шовинизма и экстремизма, посредством создания доброжелательной атмосферы в библиотеке, где акцент делался бы на различные объединяющие моменты: культурное наследие, вклад в развитие науки и искусства, положительные черты национальных характеров.
6. Реализация идеи воспитания в читателях открытых и уважительных отношений к  другим людям, то есть научить читателей видеть и принимать различие культур, религиозных убеждений и быта других народов.
7. Создание благоприятного микрокосмоса культурного и межэтнического взаимопонимания, в котором каждый читатель, независимо от национальной принадлежности, почувствует себя защищённым и способным к открытому взаимодействию с миром.
8. Развитие навыков конструктивного разрешения конфликтов, преодоление противоречий и достижение компромиссов.

Следует так же помнить, что без формирования толерантности движение к цивилизованному гражданскому обществу невозможно. Там, где нет толерантности, пышным цветом распускается интолерантность. 

Интолерантность выступает как качество личности, характеризующее совокупность антиценностей. Она по природе своей конфликтна, так как другой и все другие рассматриваются как враги, с которыми невозможно находиться в гармонических, оптимальных, нормальных отношениях, поскольку они несут угрозу морального и физического ущерба, так что вместо примирения возможны различные формы таких силовых действий, как борьба, агрессия, насилие, негативная деструктивность, сопровождаемые экстремальными негативными аффектами в виде ненависти и жестокости. При этом есть цивилизованные формы интолерантности, заканчивающиеся вынужденным компромиссом, и нецивилизованные в форме войны, актов физического и морального насилия, агрессии, деструктивности по отношению к индивидам и среде их существования.

В сравнительной таблице «Толерантность и Интолерантность» показаны виды толерантности и её противоположности.

Толерантность и Интолерантность

	Виды толерантности 
	Проявления интолерантности

	Политическая
	Репрессии, агрессия, вооружённые конфликты, войны, мигранты (беженцы), терроризм, остракизм.

	Правовая
	Криминогенность, конфликты, агрессия.

	Национальная
	Нетерпимость, ксенофобия, геноцид, гетто, национализм, шовинизм, антисемизм, агрессия, дискриминация.

	Этническая 
	Этноцентризм, холокост, геноцид, апартеид, ксенофобия, репрессии.

	Религиозная
	Фанатизм, фундаментализм, терроризм, вандализм, религиозный экстремизм, остракизм.

	Нравственная
	Жестокость, маргинальность, изоляция инвалидов, домашнее насилие (психическое, физическое, экономическое, сексуальное), сексуальная агрессия. 

	Педагогическая
	Авторитарная педагогика, жестокость, насилие (психическое и физическое), детская агрессия, беспризорность, безнадзорность.

	Научная
	Репрессии, диссидентство, конфликты.

	Административная
	Производственные конфликты, гендерная дискриминация, снобизм.

	Коммуникативная
	Раздражительность, конфликтность, категоричность оценок, 

нетерпимость, агрессия.

	Культурная
	Молодёжные субкультуры асоциального типа, нетерпимость, агрессия, варварство, вандализм.


Воспитание толерантности: 

приоритетные группы пользователей библиотеки

Работа библиотек по формированию толерантного сознания должна быть ориентирована на самые широкие слои населения. Вместе с тем, существует ряд факторов, требующих выделения приоритетных пользовательских групп.
Первый фактор заключается в том, что Россия – многонациональная, мультикультурная и многоконфессиальная страна. Всероссийская перепись 2002 г. подтвердила, что Российская Федерация  является одним из самых многонациональных государств мира. Представители свыше 160 национальностей проживают на территории страны. Русские являются наиболее многочисленной национальностью, их 116 млн. (80 % жителей страны). На Дальнем Востоке проживает около 102 тыс. представителей коренных малочисленных народов.

Россия является миграционно привлекательной страной и прежде всего, для народов, проживающих в бывших союзных республиках СССР, в Китае, Вьетнаме, Северной Корее и др. На протяжении всего  межпереписного периода миграция населения нарастала и составила за 13 лет 5,6 млн. человек.
По статусному разнообразию и определяемой государством культурной политике народы России для целей библиотечного обслуживания можно стратифицировать по следующим группам:

· русское большинство и, включающее субэтносы (например, казачество) и конфессиальные группы, нуждающиеся в соответствующей культурной поддержке для сохранения своей самобытности;

· диаспоризированные группы народов-субъектов территориальных автономий, которые имеют возможность опираться на культурные ресурсы соответствующих регионов проживания и использовать право на государственную и национально-общественную поддержку соответствующих экстерриториальных национально-культурных автономий;

· компактно проживающие автономные коренные  (малочисленные) народы Крайнего Севера и Дальнего Востока, имеющие право на государственную поддержку своей культурной самобытности;

· дисперсно рассеянные группы населения, не имеющие своей территории, но объединённые в экстерриториальные общественные организации (национально-культурные объединения, национально-культурные ассоциации);

· другие категории меньшинств, имеющих гражданство страны. Они обладают правом на государственную национально-культурную экстерриториальную поддержку (например, бывшие граждане союзных республик СССР – ныне субъектов СНГ);

· мигрантские группы, не обладающие российским гражданством. Эта категория меньшинств обладает правом на культурную автономию, но не может претендовать на государственную поддержку в данной сфере.

Но полиэтничное население – не единственная приоритетная группа  для библиотек, работающих по формированию толерантного сознания.  К ним так же относятся те люди, которые испытывают проблемы в процессе интеграции в социум. Прежде всего, это:

· лица с ограниченными возможностями здоровья (инвалиды);

· жертвы террористических актов, военных конфликтов, и т. п.;

· жертвы насилия в семье;

· беспризорные и безнадзорные дети;

· представители молодёжных субкультур.

Обслуживание всех приоритетных групп населения публичные библиотеки осуществляют на основании общих положений, заложенных в библиотечный закон и «Модельный стандарт деятельности публичных библиотек». Согласно этим положениям библиотеки всех типов, обеспечивая свободный доступ граждан России к информации, должны учитывать национально-этнические особенности, а так же интересы пользователей в организации и содержании их обслуживания.

Задачи библиотек, обслуживающих данные категории пользователей, заключаются в следующем:

· помочь пользователям оказаться в пространстве, где есть соответствующие ресурсы и материалы (книги, периодика, мультимедийные ресурсы и материалы) для них;

· дать возможность развивать информационные и психологические навыки толерантного поведения;
· обеспечивать пользователей материалами, демонстрирующими разнообразие культур в обществе;

· предоставить место для встреч, обмена впечатлениями, общения;

· создать тёплую, дружелюбную и безопасную атмосферу для всех пользователей библиотеки.
Формирование и использование библиотечных фондов

Создание специализированного фонда, способного решить вопрос по формированию толерантного сознания, является достаточно сложным делом для любой библиотеки. Прежде всего встаёт вопрос о  формирование библиотечного фонда на национальных языках. 

Создание фонда литературы на национальных языках необходимо в тех библиотеках, которые функционируют в местах проживания  представителей коренных малочисленных народов Дальнего Востока.

Книжный фонд библиотеки в этом случае должен состоять из двух частей – мононациональной и полинациональной. 

Мононациональный фонд – это массив документов на языке – основном для данного места проживания нации, которая является коренным народом территории; материалов, переведённых с этого языка на другие и с других языков на язык данной нации; а так же документов о другой нации, созданных представителями данной нации.

Мононациональный  фонд должен обладать исчерпывающей полнотой, концентрировать в себе все национальные документы, где бы они не были изданы (данное положение варьируется в зависимости от типа библиотеки).
Фонд литературы на национальных языках входит в состав единого фонда библиотеки и, соответственно, вся работа по его комплектованию и использованию строится на общих основаниях. 

Полинациональный  фонд – это единый фонд библиотеки.

К сожалению, практика показывает, что литература на национальных языках сегодня практически не востребована. Существует ряд причин, объясняющих такое положение. Среди них – низкий уровень читательской культуры представителей коренных малочисленных народов Дальнего Востока и недостаточное владение национальным литературным языком. Возможно так и есть, но, тем не менее, в библиотечных отчётах редко встречается информация о пропаганде литературы  представителей коренных малочисленных народов Дальнего Востока.

Проблемы, стоящие перед библиотеками в деле формирования библиотечного фонда на национальных языках очень серьёзны и носят государственный характер:

· литература на национальных языках почти не издаётся;

· количество издаваемой литературы на национальных языках, отражённой в рекламно-издательских материалах ограничено, что создаёт трудности при комплектования;

· отсутствие гарантированного и достаточного финансирования комплектования библиотечных фондов не даёт возможности приобретения необходимых изданий в нужном количестве.

Эти проблемы сложнее общей проблемы  формирования библиотечных фондов библиотек и требуют самого пристального внимания общественности и государства. Пока же каждая библиотека решает это вопрос на своём уровне.
Кроме фонда на национальных языках библиотеке имеет смысл сформировать тематический стеллаж  (полку) с литературой, освещающей тему толерантности.
Выявление подобных изданий требует обращения к широкому кругу источников. Среди них на первом месте стоит собственный фонд библиотеки и его изучение. Прежде всего, надо обратиться к классике: «Кавказский пленник» Л. Толстого, «Маленький герой» Ф. Достоевского,  «Детство Никиты», А. Толстого –  этот перечень можно продолжать бесконечно.

Книги, которые помогут воспитать терпимое отношение одного человека к другому, отличному от него цветом кожи или вероисповеданием, национальностью или просто имеющему другие взгляды на жизнь, есть и в современной литературе. В фондах многих библиотек имеются произведения В. Гроссмана «Треблинский ад» и «Жизнь и судьба», роман  А. Рыбакова «Тяжелый песок», поэма А. Галича «Кадиш», повесть Василя Быкова «Волчья яма». И это опять далеко не полный перечень.

Комплектуя фонд новыми книгами, советуем обратить внимание на серию «Крик» – проект Института «Открытое общество» (Фонд Сороса) – Россия, издательства «Текст» и редакции журнала «Дружба народов». В этой серии вышло более 20 книг. Тираж каждой – 3,5 тыс. экземпляров.  

«Крик» – весьма условное название серии, нигде по большому счету не фигурирующее. Просто на каждой книге, как символ того, что они вопиют к человечеству, изображён фрагмент великой картины Эдварда Мунка «Крик», написанной им еще в 1893 г. С тех пор разверстый рот кричит о том, что один человек может сделать с другим и с самим собой.

Цель серии «Крик» – донести до людей историческую правду о том, что было и что не должно повториться. Замышлялась серия в рамках программы «Горячие точки». Но, рассказывая о трагедии одного народа – чеченского, пусть и такой ужасной, оказалось, трудно обойти другие национальные катастрофы. Вернулись к истории – к Холокосту.
В рамках серии впервые была переведена и издана мировая классика по этой проблеме – дневник Анны Франк, эссе Эли Визеля «Следующее поколение», книга Симона Визенталя «Подсолнух», роман всемирно известного немецкого писателя Вольфганга Кёппена «Записки Якобы Миттнера из подземелья» и другие. Книгу воспоминаний Примо Леви «Человек ли это» критика сравнивает с «Одним днем Ивана Денисовича». Роман Василя Барки «Желтый князь» повествует о голодоморе в начале 30-х годов на Украине, искусственно организованном сталинским режимом и унесшем 7,5 млн. жизней.  В сборнике «Катынь. Свидетельства, воспоминания, публицистика» собран материал об уничтожении весной 1940 г. 15 тысяч польских офицеров в лесу под Смоленском. Книга Драгослава Михаиловича «Голый остров» рассказывает о политических и национальных репрессиях в Югославии. О геноциде цыган повествует книга публицистов Д. Кенрика и Г. Паксона «Цыгане под свастикой». 

Мы знаем о каждом из этих трагических событий по отдельности, но все вместе в одной книжной серии они развертываются, как цепь боли и насилия. Представить панораму событий, завораживающую своим ужасом, заставляющую задуматься, вопиющую к здравому смыслу и гуманизму, очень важно. В этом уникальность серии, а также и в том, что некоторые темы, например, судьба цыган у нас в литературе почти не освещались.

Как это ни парадоксально, книги, полные отчаяния и страха, крови и ненависти, жизнеутверждающи по сути. Они несут огромный положительный заряд. 

Книжная серия «Крик» не предназначена для какой-то определённой аудитории, а рассчитана на всех размышляющих граждан. Важно, чтобы прочесть эти книги могли и студенты, и школьники, и пожилые люди, и домохозяйки, и рабочие, и беженцы. Это серьёзное, скорее индивидуальное, чтение, степень готовности к которому определяется уровнем гражданского самосознания. 

Библиотекам, работающим с детьми, следует обратить внимание на детский литературный проект «Другой, другие, о других», который известная писательница, лауреат премии «Буккер» за роман «Казус Кукоцкого», Людмила Улицкая запустила совместно с Институтом толерантности. Это серия книг, призванных привить детям основы терпимости к чужим народам и культурам, образу жизни.

На сегодняшний день из двенадцати задуманных книг выпущено четыре: «Ленты, кружева, ботинки» Раисы Кирсановой, «Путешествие по чужим столам» Александры Григорьевой, «Семья у нас и у других» Веры Тименчик и «Большой взрыв и черепахи» (о возникновении мира с точки зрения мифологии и науки) Анастасии Гостевой. 

Справочно-библиографический аппарат

Успех всей работы библиотеки по формированию толерантного сознания в значительной мере зависит от качества справочно-библиографического аппарата, полноты и чёткости отражения в нём сведений о библиотечном фонде. СБА в библиотеке должен быть представлен:

· соответствующими разделами в систематическом каталоге;

· соответствующими разделами в систематической картотеке газетно-журнальных статей;

· тематической картотекой «Толерантность – мышление нового века»;

· фондом справочно-библиографических пособий по данной теме;

· фондом выполненных справок по теме «Толерантность»;

· тематическими папками-накопителями с ксерокопиями газетно-журнальных статей по теме.

Как правило, книги и публикации по толерантности отражают в разделах → 60 «Социология» → 60.524 «Социальные и социокультурные изменения, процессы и состояния» → 60.524.251 «Модели поведения». В этом разделе выделяется рубрика «Толерантность как модель социального поведения». Книги и публикации, отражающие какие-то определённые аспекты данной темы, отражаются в соответствующих разделах каталога (картотеки). Например: материалы, в которых идёт речь о библиотечной работе с детьми по данному направлению отражаются в разделе 78.39 «Библиотечная работа с детьми и подростками»: воспитание толерантности в семье – 74.9 «Семейное воспитание» и т. п.

Если данная тема является актуальной и возникает необходимость собрать информацию о подобных книгах в одном месте, в этом случае библиотека может принять методическое решение о дублировании всех каталожных карточек, составленных на книги по проблеме толерантности за  разделителем   «Толерантность как модель социального поведения».  

В систематической картотеке газетно-журнальных статей возможно создание актуальных рубрик внутри соответствующих разделов. Например, в разделе 74.9 «Семейное воспитание» можно поставить разделитель «Воспитание толерантности в семье» и т. п. 
Библиографическая и информационная деятельность

Библиотечно-библиографическое обслуживание является одним из активных методов распространения информации о документах.

Работа библиотеки получает непосредственный выход на пользователей библиотеки через индивидуальное и групповое  библиотечно-библиографическое обслуживание. 

Индивидуальное  библиотечно-библиографическое обслуживание –  процесс, обеспечивающий непосредственное и систематическое общение библиотекаря с одним или несколькими читателями, учитывающий личностные особенности каждого. В данном случае это следующие категории пользователей библиотеки: иммигранты, беженцы, иностранные рабочие, люди с ограниченными возможностями, жертвы террористических актов, военных конфликтов, жертвы насилия в семье, беспризорные и безнадзорные дети, представители молодёжных субкультур и т. п.

Круг задач индивидуального обслуживания довольно широк: информационное обеспечение по правовым, экономическим и  социальным вопросам; помощь в определении тематики чтения, выборе конкретных книг; обсуждение прочитанного с целью определения и формирования читательских интересов и уточнения запросов; воспитание информационной культуры пользователей и т. д.

Групповое  библиотечно-библиографическое обслуживание предполагает оперативное удовлетворение культурно-информационных потребностей определённых групп пользователей, например, национально-культурных объединений, национально-культурных ассоциаций, конфессиальных групп, землячеств и т. п. 

Фронтальное библиотечно-библиографическое обслуживание строится таким образом, чтобы удовлетворить культурно-информационные потребности, которые характерны для большинства пользователей и «непользователей» библиотеки.
Групповые и фронтальные мероприятия должны проводиться так, чтобы  поставленные вопросы и их раскрытие были понятны и интересны тем, кто хорошо знает рекомендуемую книгу, и тем, кто впервые встречается с ней.
Формы группового библиотечно-библиографического обслуживания традиционны: информационные списки новых поступлений, Дни информации, Дни специалиста, тематические подборки литературы, библиографические обзоры литературы, информационные буклеты, закладки, памятки, и т. п.

В последнее время на первое место выходит оказание фактографических услуг. Библиографическая справка всё чаще оказывается промежуточным рабочим этапом поиска, а не её результатом. Традиционные рекомендательные списки не слишком нужны современному читателю, предпочитающему первичную информацию, собранную воедино. Это положение вызвало к жизни такую форму библиотечно-библиографического обслуживания как библиодайджесты.  Дайджест – подборка информационных сообщений по актуальной тематике со ссылкой на первоисточник. Как правило, дайджест состоит из справочных материалов, статей из периодики, рекомендательного списка литературы по теме. Может включать в себя и библиографический обзор литературы по данной теме. Такие дайджесты особенно помогут библиотеке качественно удовлетворить запросы читателей по любым темам толерантного воспитания.
Популярны сегодня у пользователей и коллекция ссылок на электронные ресурсы Интернета по определённой теме (библиотекари её ещё называют «Библиографический список электронных списков/сайтов»). Коллекции ссылок аккумулируют ресурсы российских средств массовой информации (on-line версии газет и журналов), краеведческих ресурсов, электронных библиотек, ресурсов по проблемам информационного поиска в Интернете и др. 
Учитывая, что литературы по толерантности не так много, существуют проблемы с формированием библиотечных фондов, данная форма работы должна стать приоритетной в библиотеке.
Одним из основных сайтов, посвящённых данной проблеме, является сайт «Толерантность» (www.tolerance.ru.). Основная его цель – содействовать максимально широкому распространению как самих идей и социальных образцов толерантности, так и информации о практическом опыте приобщения к культуре толерантности людей разного возраста, вероисповедания, национальности и пр. 
На этом сайте дана информация о том, что такое толерантность; об организациях и людях, занимающихся проблемами толерантности; результаты изучения проблем толерантности в прессе, предоставляется возможность получать информацию с других сайтов с аналогичной тематикой. 

Сайт «Толерантность» развивается в направлении интерактивности. Здесь можно поучаствовать в опросах и дискуссиях, высказать своё мнение по поводу размещённых материалов, задать вопросы специалистам.
Всё чаще библиотеки оформляют результаты своей библиотечно-библиографической работы в виде буклетов, закладок, брошюр. Такая библиотечная продукция является приоритетной для пользователей библиотеки.
Массовая работа библиотек 

по формированию толерантного сознания

Библиотека как учреждение, которое открывает населению доступ к знаниям, информации, культуре и образованию, активно развивает массовую работу, традиционно занимающую важное место в деятельности отечественных библиотек. На сегодняшний день библиотеками накоплен богатейший опыт проведения мероприятий, различных по содержанию и методике. 

Современное состояние массовой работы можно охарактеризовать как обновление, модифицирование традиционных форм, заимствование форм, используемых в других учреждениях, поиск и обоснование новых, а сама массовая работа – важный компонент культурной среды библиотеки и комфортного обслуживания читателей.
Каждая библиотека сама расставляет приоритеты и акценты в многообразии форм массовой работы в зависимости от той социокультурной среды, в которой она функционирует, от своих финансовых, трудовых и других возможностей и ресурсов. 
Массовая работа библиотеки, направленная на формирование толерантного сознания, может вестись в одном из двух видов. Первый предполагает делать акцент на толерантность во всей массовой работе, которую ведёт библиотека. Второй – представляет собой целенаправленную, комплексную работу по той проблеме толерантности, что наиболее актуальна для региона, обслуживание которого осуществляет библиотека. 
Но в любом случае, массовая работа любой библиотеки, ставящей перед собой цель – формирование толерантного сознания своих читателей, должна подчиняться следующим задачам:
· Создание системы условий (социальных, педагогических, психологических, социокультурных), способствующих формированию толерантных взглядов и навыков толерантного поведения в обществе, согласно основным документам о правах человека.

· Выработка стратегии, которая должна предотвращать любые проявления расизма, шовинизма и экстремизма, посредством создания доброжелательной атмосферы в библиотеке, где акцент делался бы на объединяющие моменты.

· Реализация идеи воспитания в читателях открытых и уважительных отношений к другим людям, т. е. научить их видеть и принимать различия культур, религиозных убеждений и быта других народов.
· Создание благоприятного микрокосма культурного и межэтнического взаимопонимания, в котором каждый человек, независимо от национальной принадлежности, почувствует себя защищённым и способным к открытому взаимодействию с миром.
Как это может выглядеть на практике?

Массовая работа библиотеки: акцент на толерантность
Сегодня «толерантность» оказывается ключевым понятием для понимания политических, социальных, культурных процессов и тенденций XXI века. Толерантность пронизывает практически все пласты современной жизни. Поэтому данное направление массовой работы предлагает в каждом мероприятии видеть (библиотекарю) и показывать (читателю) необходимость толерантного отношения к окружающей жизни.
Так, например, работая над информационным сопровождением выборов в местные Советы депутатов (консультация составлялась во время выборов в Городскую Думу) можно пойти следующим путём. Организовать в библиотеке книжную выставку «Наш наказ депутатам». Эту выставку следует готовить вместе с читателями. Вывесить в библиотеке объявление о готовящейся выставке, попросить читателей предоставить оформленные для экспонирования материалы – наказы (в т. ч. и фото). Кроме наказов читателей на выставке следует представить материалы из местной прессы о проблемах региона. Выставка может состоять и из нескольких разделов: материалы из местных газет о том, что было сделано Думой; о том, что не выполнено; наказы депутатам  нового созыва. И обязательно сделать акцент на проблемах толерантности: проблемы касающиеся инвалидов (реабилитация, вливание в социум, и т. п.), проблема мигрантов, ксенофобия, молодёжный экстремизм, то есть то, что актуально для региона. Впрочем, жизнь подсказывает, что вряд ли придётся специально выискивать подобные, требующие решения вопросы. 
Подобная выставка может стать поводом для встречи в библиотеке её читателей с депутатами и серьёзного разговора, в том числе и по заявленным выше проблемам.

В работу по нравственному воспитанию библиотеки также возможно включать аспекты толерантного содержания. Учитывая тот факт, что нравственное воспитание ориентированно в основном на молодёжную аудиторию, необходимо использовать и новые формы работы. Одной из интересных форм работы с подростками является стратегия «Чтение с остановками» образовательной технологии «Развитие критического мышления средствами чтения  и письма».
 
Критическое мышление – это система мыслительных стратегий и коммуникативных качеств, позволяющих эффективно взаимодействовать с информационной реальностью.

 Овладеть критическим мышлением необходимо, потому что  подросток, умеющий критически мыслить, владеет разнообразными способами интерпретации и оценки информационного сообщения, способен выделять в тексте противоречия и аргументировать свою точку зрения, опираясь не только на логику (что уже немаловажно), но и на представления собеседника. На уровне ценностей, критически мыслящий подросток умеет эффективно взаимодействовать с информационными пространствами, принципиально принимая многополярность окружающего мира, возможность сосуществования разнообразных точек зрения в рамках общечеловеческих ценностей.

Формирование критического мышления предполагает создание базового отношения к себе и миру, подразумевающего вариантную, самостоятельную, осмысленную позицию, то есть самым прямым образом способствует развитию толерантного мышления в человеке.

Стратегия «Чтение с остановками» используется для пробуждения интереса к чтению как  процессу. В основе этой стратегии лежат наблюдения за процессом чтения людей, обладающих культурой чтения, навыками критического мышления. Они читают с перерывами, для внутренних дискуссий, пометок, вопросов, критических высказываний в уме. 

Реализация этой стратегии выглядит следующим образом.

Рассказ читателям-детям о своём знакомстве с этой книгой. Здесь необходимо быть максимально искренним. Выступление не должно быть слишком длинным – не более 3-4 минут. Это должен быть сюжет, а не описание своих чувств, изобилующее прилагательными. Если Вы не готовы к выражению своих чувств, ограничьтесь краткой информацией о личности автора.

Обсуждение названия произведения. Почему именно так называется произведение? Что, как кажется ребятам, может произойти в рассказе с таким названием? Не следует затягивать эту вводную часть.

Заранее определите в тексте 2-3 остановки  (В зависимости от размера текста. Сам текст не должен превышать 5-7 страниц). Во время этих остановок Вы задаёте вопросы, которые побуждали бы детей к критическому мышлению (Вопросы готовятся заранее). Следует делать акцент на вопросах высокого уровня: «Что заставило героя поступить именно так?», «Как дальше будут разворачиваться события?», «Какие чувства вызвал этот отрывок текста?» и т. д.
После первой или второй остановки можно использовать приём «Дерево предсказаний». В квадратиках «Вариант …» ребята записывают свои, версии, таким образом, они учатся аргументировать свою точку зрения, связывать свои предположения с данными текста.

 SHAPE 



После окончания работы с текстом, библиотекарь выдаёт детям на выбор 2-3 (минимум) цитаты (пословицы, расхожие выражения и т. п.), связанные с содержанием текста и отражающие различные подходы к интерпретации сюжета. Подросткам нужно выбрать одну из них – какая, на их взгляд, больше подходит по смыслу к тексту – написать небольшое эссе (на половину – полторы страницы) в котором они выражают свои мысли в свободной форме
. 
Можно привести ещё пример акцентирования проблем толерантности в массовой работе библиотеки. Популярная сегодня тема межличностного общения – повод поговорить с читателями о коммуникационной толерантности.

В данном случае в библиотеке хорошо организовать книжно-иллюстративную выставку-тест «Терпеть не могу!»: Ваша коммуникативная толерантность.
Многие читатели с удовольствием «разгадывают» психологические тесты. Но любой тест это только начало работы по изменению себя: сначала тест, чтобы узнать «какой я?», а потом нужно что-то в себе менять, если результаты теста не устраивают. А как менять, что делать? На этот вопрос как раз и поможет ответить наша выставка-тест.

Организация выставки предполагает следующее: 

Составить обращение к читателям, о том, что данная выставка-тест поможет им не только ответить на вопрос, какова их коммуникативная толерантность, но и даст квалифицированные рекомендации по самоконтролю и самокоррекции. Обращение к читателю обязательно не только потому, что объясняет для читателя новую для него форму выставки. С точки зрения психологии такое обращение воспринимается читателем как знак внимания к нему, знак заботы о нем. 
Сами тесты, размноженные в нужном количестве экземпляров, в прозрачной папке (тесты на отдельных листах, на которых читатель может подсчитывать свои баллы). 

Разделы выставки зависят от полноты фонда библиотеки. Читатель «разгадывает» тест, подсчитывает количество баллов и обращается к полке, на которой представлены книги по общению или иллюстративный материал: жанровые сценки,  отражающий какие-либо эмоции, внешний вид людей и т. п. (иллюстрации  картин известных художников, фотографии из книг и журналов)
. 
Комплексный подход к массовой работе 

по формированию толерантного сознания
Наиболее эффективным способом формирования толерантности является воспитание, которое (если назвать его толерантным воспитанием) способствует формированию навыков критического осмысления и выработки суждений, независимого мышления. Под процессом воспитания подразумевается создание пространства взаимодействия с другими по взглядам или поведению людьми, их сообществами. 

Эти взаимодействия могут осуществляться в самом широком диапазоне: от отношений солидарности, взаимопомощи и взаимопонимания до национализма, ксенофо​бии, взаимной ненависти. Поэтому работа по формированию толерантного сознания касается практически всех направлений работы библиотеки и требует комплексного подхода. 

Работа каждой библиотеки в данном случае ведётся по следующим направлениям:
·  мониторинг положения дел с проблемами толерантности в районе обслуживания;

·  совместная работа с представителями муниципальных служб, отвечающих за обслуживание этнических меньшинств, комиссией по делам несовершеннолетних, и т. п.;

·  обеспечение библиотечной доступности и доброжелательности библиотечного обслуживания для пользователей библиотеки.

Жизнь сама подсказывает направления работы библиотек. Для кого-то приоритетным будет обслуживание этнических групп населения. На сегодняшний день это самое разработанное направление. В Хабаровском крае такими приоритетными группами являются коренные малочисленные народы Севера. Здесь уже накоплен определённый опыт работы по формированию библиотечных фондов на языках народов Севера, выработаны наиболее привлекательные формы обслуживания: беседы и встречи с интересными людьми, представителями разных национальностей; вечера, посвящённые национальным праздникам; фестивали национальных культур; тематические вечера; книжные выставки; в ряде библиотек края создаются мини-музеи национальных культур.
Многие библиотеки выбирают в качестве основного направления работу с подростками, молодёжью. В мире, где взаимопроникновение разных культур принимает всё большие масштабы, обучение ценностям и навыкам «жизни сообща», стало первоочередной задачей воспитания. Юношеский период развития личности характеризуется особенностями, которые можно отнести к интолерантному поведению: повышенная агрессивность, некритичность мышления, несформированность своего образа «Я», безответственность, просто незнание жизни, неспособность на компромиссы. От того, как человек преодолеет этот кризисный период, во многом будет зависеть и то, насколько понимающим, терпимым, демократичным станет он в дальнейшем.
Чтобы научить молодёжь культуре диалога и компромисса, необходимо подключить к данной работе психолога, в силах которого проведение тренингов по формированию коммуникативно-поведенческой сферы личности и межличностным отношениям. Успехом в этой аудитории пользуются выставки-тесты «Давайте пообщаемся!», «Умеете ли вы контролировать себя?», «Долой комплексы!». Тесты под такими (и другими) названиями можно найти во многих журналах и сборниках тестов.

Хорошо показала себя в работе с данной аудиторией такая форма работы, как уроки нравственности, например, «Душа – наше творение», «Проблемы молодых с точки зрения молодых». На подобных мероприятиях идёт серьёзный и заинтересованный разговор о том, что нужно сделать , чтобы люди стали добрее и милосерднее друг к другу, как избежать неблаговидных поступков и снимать конфликты в среде общения. Уроки толерантности также широко используются в библиотечной практике. Привлечённые в библиотеку из педагогики, уроки толерантности, основанные на концепции личностно-ориентированного обучения, они как нельзя более подходят для специалистов, занимающихся проблемами формирования гуманистических ценностей у подрастающего поколения.

Уроки толерантности совершенно особая форма работы. Её суть заключается в том, что невозможно научить детей толерантности, но можно поставить их в такую ситуацию, когда они получат опыт взаимодействия в этом мире и сами научатся выстраивать отношения с окружающими людьми на принципах толерантности. 

На эти уроки приходят не для того, чтобы «проходить» материал, а приходят общаться. Главным становится умение встать на противоположную точку зрения.  Речь идёт не о компромиссах – подлинная толерантность рождается не тогда, когда мы просто показываем равноправность разных логик, а тогда, когда подросток видит дополняющие друг друга точки зрения и осознано придерживается одной из них или вырабатывает свою. При этом он признаёт право других иметь свой взгляд на любую проблему.

Можно назвать и другие формы: книжная выставка «Словарь толерантности», час откровенного разговора «Все мы разные, и все мы похожи», «Доброта: достоинство или недостаток?», беседы-раздумья «Жить в мире с собой и другими».

Работа с подростками требует современных форм работы, не столько монологичных, в которых им отводится роль пассивных потребителей информации, сколько диалогичных, предполагающих дискуссионность, живое общение и выработку самостоятельных суждений. В данном случае можно обратиться к педагогической технологии, которая сейчас широко используется в Европе, особенно в Англии – психодраме (социодрама). Это социально-психологический театр, в котором отрабатывают умение чувствовать ситуацию в коллективе, оценивать и изменять состояние человека, умение войти в контакт с человеком другой национальности. Данная технология эффективна для подростков, так как в игре они воспроизводят образ другого, возвращаются в свою роль, усиливают, конкретизируют некоторые характеристики другого, стараются показать этнокультурные различия, и главное – допускается «проигрывание» конфликтных ситуаций.  Такого рода игры по искусству общения «Мы живём среди людей», «Святая наука расслышать друг друга» уже используются в библиотеках.
В библиотеках Кемеровской области накоплен интересный опыт работы по  проблеме преодоления гендерных стереотипов и формированию гендерной толерантности. Под гендерной толерантностью понимается непредвзятое отношение к представителям другого пола, недопустимость предписывания человеку недостатков другого пола, отсутствие идей о превосходстве одного пола над другим.
По мнению кемеровских библиотекарей, развитие данного направления позволит сформировать представление о том, что пол не является основанием для дискриминации по какому-либо критерию или  показателю, что он даёт возможность женщине и мужчине пользоваться правами человека во всей полноте этого понятия, рождает силы для свободного выбора путей и форм самореализации на уровне своей неповторимой индивидуальности.
Такое положение поддерживается разнообразными по форме и направлениям мероприятиями. Это и дискуссия об общем и особенном в литературном творчестве мужчин и женщин (вариант: «мужская» и «женская» литература); ролевая игра «Мужчина и женщина в современном мире»; беседа-консультация психолога «Семья – работа – общество: навыки психологической защиты для девушек и женщин»; ток-шоу «Гендерный перекрёсток: дискриминация по половому признаку», «Красавица и чудовище»; тренинг «Как устроится на работу»; художественно-исторический мультимедийный коллаж «Гендерный образ России»; беседа «Мужская и женская мода»; диспут «Кто в доме хозяин», «Женщины в мужском обществе»; дискуссия «Мужские и женские профессии»; информационно-познавательный час «Слаб ли слабый пол?»; пресс-конференция «Женщина и власть»
.
Работают библиотеки и по другим направлениям формирования толерантного сознания. У кого-то это страноведческий аспект, например Программа «Наши соседи» ГЦБ г. Комсомольска-на-Амуре, нацеленная на изучение традиций Китайской народной республики, литературно-этнографическая экспедиция «Я еду к другу»
, разработанная сотрудником подразделения № 15 этой же системы. Автору сценария присуждено призовое II место в краевом конкурсе на лучшее библиотечное обслуживание в 2006 г. в номинации «Лучший сценарий массового мероприятия для детей». Урок толерантности «Разные страны – разные нравы» (Константиновская библиотека ММУ «Николаевская районная библиотека»). Этнографическое путешествие «Эвенки – лесные люди» (Верхнебуреинская межпоселенческая ЦБС) района. Инновационным содержанием отличаются сценарии БФ № 19 ЦСМБ г. Хабаровска (викторины о Японии); Амурской МЦБ (викторина о Китае).
В библиотечной периодике можно найти материалы с опытом работы библиотек по реабилитации лиц с ограниченными возможностями здоровья (8, 11, 26); с детьми в группе риска по социальному сиротству (30); по противодействию идеологии терроризма в библиотеке (15, 16); по формированию толерантных отношений в семье (35); в молодежной среде, среди детей (1, 3, 14, 20, 24, 29, 31).
Определённую помощь в организации массовых мероприятий библиотеке  окажут приложения данной консультации. Так, приложение 1 представляет собой список литературы из фондов ДВГНБ, которая с помощью МБА доступна для любой библиотеки края. Кроме того, представлены Декларация принципов толерантности (приложение 2), понятийный словарь по толерантности (приложение 3), афоризмы и изречения великих мыслителей о толерантности (приложение 4), международные дни ООН (приложение 5), список художественных произведений, способствующих формированию толерантного сознания (приложение 6), примерные названия мероприятий по формированию толерантного сознания (приложение 7). 
В приложение 8 включены следующие сценарии мероприятий по формированию толерантного сознания: «Люди вокруг» (стратегия «Чтение с остановками» образовательной технологии «Развитие критического мышления средствами чтения  и письма»); книжно-иллюстративная выставка-тест «Терпеть не могу!»: диагностика коммуникативной толерантности; «Я еду к другу»: литературно-этнографическая экспедиция для 3-4 классов; «Золотинки в ручье…»: литературно-музыкальный вечер; «Необыкновенное путешествие по Японии»: путешествие-викторина для детей; «У нас в гостях Япония: конкурсно-развлекательная программа. 
Думается, представленные в данной консультации материалы, помогут организовать работу по формированию толерантного сознания в библиотеках края.
Приложение 1
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Приложение 2

ДЕКЛАРАЦИЯ ПРИНЦИПОВ ТОЛЕРАНТНОСТИ 

Утверждена резолюцией 5.61 Генеральной конференции 

ЮНЕСКО от 16 ноября 1995 года

Преамбула. Государства – члены Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, собравшиеся в Париже на двадцать восьмую сессию Генеральной конференции 25 октября – 16 ноября 1995 года, памятуя о том, что Устав Организации Объединенных Наций гласит: «Мы, народы Объединенных Наций, преисполненные решимости избавить грядущие поколения от бедствий войны ... вновь утвердить веру в основные права человека, в достоинство и ценность человеческой личности ... и в этих целях проявлять толерантность и жить вместе, в мире друг с другом, как добрые соседи», напоминая, что в Преамбуле Устава ЮНЕСКО, принятого 16 ноября 1945 года, подчеркивается, что «мир должен базироваться на интеллектуальной и нравственной солидарности человечества», напоминая также, что во Всеобщей декларации прав человека провозглашается, что «каждый человек имеет право на свободу мысли, совести и религии» (статья 18), «на свободу убеждений и на свободное выражение их» (статья 19), и что образование «должно содействовать взаимопониманию, терпимости и дружбе между всеми народами, расовыми и религиозными группами» (статья 26), принимая во внимание соответствующие международные акты, в том числе:

· Международный пакт о гражданских и политических правах; 

· Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах; 

· Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации;
· Конвенцию о предупреждении преступления геноцида и наказании за него;
· Конвенцию о правах ребенка;

· Конвенцию 1951 года о статусе беженцев и Протокол 1967 года, касающийся статуса беженцев, а также региональные правовые акты в этой области; 

· Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин; 

· Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения и наказания; 

· Декларацию о ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений; 

· Декларацию о правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам; 

· Декларацию о мерах по ликвидации международного терроризма; 

· Венскую Декларацию и Программу действий Всемирной конференции по правам человека; 

· Декларацию и Программу действий, принятые на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, состоявшейся в Копенгагене;

· Декларацию ЮНЕСКО о расе и расовых предрассудках;

· Конвенцию и Рекомендацию ЮНЕСКО о борьбе с дискриминацией в области образования;

памятуя о целях третьего Десятилетия действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации, Десятилетия образования в области прав человека Организации Объединенных Наций и Международного десятилетия коренных народов мира, учитывая рекомендации региональных конференций, проведенных в соответствии с резолюцией 27 С/5.14 Генеральной конференции ЮНЕСКО в рамках Года Организации Объединенных Наций, посвящённого толерантности, а также выводы и рекомендации других конференций и совещаний, организованных государствами-членами по программе Года Организации Объединенных Наций, посвящённого толерантности, испытывая чувство тревоги в связи с участившимися в последнее время актами нетерпимости, насилия, терроризма, ксенофобии, агрессивного национализма, расизма, антисемитизма, отчуждения, маргинализации и дискриминации по отношению к национальным, этническим, религиозным и языковым меньшинствам, беженцам, рабочим-мигрантам, иммигрантам и социально наименее защищенным группам в обществах, а также актами насилия и запугивания в отношении отдельных лиц, осуществляющих свое право на свободу мнений и выражение убеждений, представляющими угрозу делу укрепления мира и демократии на национальном и международном уровнях и являющимися препятствиями на пути развития, обращая особое внимание на обязанность государств-членов развивать и поощрять уважение прав человека и основных свобод для всех, без различия по признаку расы, пола, языка, национальной принадлежности, религии или состояния здоровья, и бороться с проявлениями нетерпимости, принимают и торжественно провозглашают настоящую Декларацию принципов толерантности, преисполненные решимости сделать всё необходимое для утверждения идеалов толерантности в наших обществах, поскольку толерантность является не только важнейшим принципом, но и необходимым условием мира и социально-экономического развития всех народов, мы заявляет следующее:

Статья 1. Понятие толерантности

1.1. Толерантность означает уважение, принятие и понимание богатого многообразия культур нашего мира, наших форм самовыражения и способов проявлений человеческой индивидуальности. Ей способствуют знания, открытость, общение и свобода мысли, совести и убеждений. Толерантность – это гармония в многообразии. Это не только моральный долг, но и политическая, и правовая потребность. Толерантность – это добродетель, которая делает возможным достижение мира и способствует замене культуры войны культурой мира.

1.2. Толерантность – это не уступка, снисхождение или потворство. Толерантность – это прежде всего активное отношение, формируемое на основе признания универсальных прав и основных свобод человека. Ни при каких обстоятельствах толерантность не может служить оправданием посягательств на эти основные ценности. Толерантность должны проявлять отдельные люди, группы и государства.

1.3. Толерантность – это обязанность способствовать утверждению прав человека, плюрализма (в том числе культурного плюрализма), демократии и правопорядка. Толерантность – это понятие, означающее отказ от догматизма, от абсолютизации истины и утверждающее нормы, установленные в международных правовых актах в области прав человека.

1.4. Проявление толерантности, которое созвучно уважению прав человека, не означает терпимого отношения к социальной несправедливости, отказа от своих или уступки чужим убеждениям. Это означает, что каждый свободен придерживаться своих убеждений и признает такое же право за другими. Это означает признание того, что люди по своей природе различаются по внешнему виду, положению, речи, поведению и ценностям и обладают правом жить в мире и сохранять свою индивидуальность. Это также означает, что взгляды одного человека не могут быть навязаны другим.

Статья 2. Государственный уровень

2.1. На государственном уровне толерантность требует справедливого и беспристрастного законодательства, соблюдения правопорядка, судебно-процессуальных и административных норм. Толерантность также требует предоставления каждому человеку возможностей для экономического и социального развития без какой-либо дискриминации. Отчуждение и маргинализация могут стать причиной состояния подавленности, враждебности и фанатизма.

2.2. Для того чтобы сделать общество более толерантным, государствам следует ратифицировать существующие международные конвенции о правах человека и, если это необходимо, разработать новое законодательство с целью обеспечения в обществе равноправного подхода и равенства возможностей для всех групп и отдельных людей.

2.3. В интересах международного согласия существенно важно, чтобы отдельные люди, общины и нации признавали и уважали культурный плюрализм человеческого сообщества. Мир невозможен без толерантности, а развитие и демократия невозможны без мира.

2.4. Нетерпимость может принимать форму маргинализации социально наименее защищенных групп, их исключения из общественной и политической жизни, а также насилия и дискриминации по отношению к ним. Как гласит Декларация о расе и расовых предрассудках, «все люди и группы людей имеют право отличаться друг от друга» (статья 1.2).

Статья 3. Социальные аспекты

3.1. Толерантность, как никогда ранее, важна в современном мире. Мы живем в век глобализации экономики и все большей мобильности, быстрого развития коммуникации, интеграции и взаимозависимости, в век крупномасштабных миграций и перемещения населения, урбанизации и преобразования социальных структур. Каждый регион многолик, и поэтому эскалация нетерпимости и конфликтов потенциально угрожает всем частям мира. От такой угрозы нельзя отгородиться национальными границами, ибо она носит глобальный характер.

3.2. Толерантность необходима в отношениях как между отдельными людьми, так и на уровне семьи и общины. В школах и университетах, в рамках неформального образования, дома и на работе необходимо укреплять дух толерантности и формировать отношения открытости, внимания друг к другу и солидарности. Средства коммуникации способны играть конструктивную роль в деле содействия свободному и открытому диалогу и обсуждению, распространения ценностей толерантности и разъяснения опасности проявления безразличия по отношению к набирающим силу группам и идеологиям, проповедующим нетерпимость.

3.3. В Декларации ЮНЕСКО о расе и расовых предрассудках провозглашается, что особые меры должны приниматься в целях обеспечения равенства в достоинстве и правах отдельных лиц и групп людей везде, где это необходимо. В этой связи особое внимание следует уделять социально наименее защищенным группам, находящимся в неблагоприятных социальных или экономических условиях, с тем чтобы предоставить им правовую и социальную защиту, в частности в отношении жилья, занятости и охраны здоровья, обеспечить уважение самобытности их культуры и ценностей и содействовать, в особенности посредством образования, их социальному и профессиональному росту и интеграции.

3.4. В интересах решения этой глобальной задачи необходимы проведение соответствующих научных исследований и налаживание контактов с целью координации деятельности международного сообщества, включая анализ в контексте социальных наук коренных причин этого явления, принятие эффективных контрмер, а также осуществление научных исследований и мониторинга, способствующих выработке политических решений и нормативной деятельности государств-членов.

Статья 4. Воспитание

4.1. Воспитание является наиболее эффективным средством предупреждения нетерпимости. Воспитание в духе толерантности начинается с обучения людей тому, в чём заключаются их общие права и свободы, дабы обеспечить осуществление этих прав, и с поощрения стремления к защите прав других.

4.2. Воспитание в духе толерантности следует рассматривать в качестве безотлагательного императива; в связи с этим необходимо поощрять методы систематического и рационального обучения толерантности, вскрывающие культурные, социальные, экономические, политические и религиозные источники нетерпимости, лежащие в основе насилия и отчуждения. Политика и программы в области образования должны способствовать улучшению взаимопонимания, укреплению солидарности и терпимости в отношениях как между отдельными людьми, так и между этническими, социальными, культурными, религиозными и языковыми группами, а также нациями.

4.3. Воспитание в духе толерантности должно быть направлено на противодействие влиянию, вызывающему чувство страха и отчуждения по отношению к другим. Оно должно способствовать формированию у молодежи навыков независимого мышления, критического осмысления и выработки суждений, основанных на моральных ценностях.

4.4. Мы заявляем о своей готовности поддерживать и претворять в жизнь программы научных исследований в области социальных наук и воспитания в духе толерантности, прав человека и ненасилия. Это означает необходимость уделять особое внимание вопросам повышения уровня педагогической подготовки, учебных планов, содержания учебников и занятий, совершенствования других учебных материалов, включая новые образовательные технологии, с целью воспитания чутких и ответственных граждан, открытых восприятию других культур, способных ценить свободу, уважать человеческое достоинство и индивидуальность, предупреждать конфликты или разрешать их ненасильственными средствами.

Статья 5. Готовность к действию

Мы обязуемся поощрять толерантность и ненасилие, используя для этого программы и учреждения в областях образования, науки, культуры и коммуникации.

Статья 6. Международный день, посвящённый толерантности

В целях мобилизации общественности, привлечения внимания к опасностям, кроющимся в нетерпимости, и укрепления приверженности и активизации действий в поддержку поощрения толерантности и воспитания в её духе мы торжественно провозглашаем 16 ноября ежегодно отмечаемым Международным днем, посвященным толерантности.

Приложение 3

Толерантность: понятийный словарь
	Автаркия 
	(от греч. самоудовлетворение) Независимость, самодостаточность, позиция самоизоляции государства от экономических, социальных и прочих связей с другими государствами.

	Агрегация
	(от лат. присоединение) Трансформация разнообразных требований социальных групп в официальные решения (в форме заявлений, деклараций, платформ, программ). 

	Агрессия
	(от лат. нападение) Понятие современного международного права, которое охватывает любое незаконное с точки зрения устава ООН применение вооруженной силы одним государством против суверенитета, территориальной неприкосновенности или политической независимости другого государства или народа (нации). Считается тягчайшим международным преступлением против мира и безопасности человечества.

	Альтруизм
	(от лат. Другой) Моральный принцип, который побуждает человека к подавлению собственного эгоизма, к бескорыстному служению «ближнему», к готовности пожертвовать своими интересами в пользу другого.

	Анархизм
	(от греч. безвластие) Учение  об обществе, которое в качестве руководящего начала признает только волю отдельной личности, а всякий авторитет и государственный строй в таком качестве отвергает.

	Антисемитизм
	Одна из форм национальной нетерпимости, выражающаяся во враждебном отношении к евреям (от пренебрежительного отношения в быту, правовой дискриминации до геноцида, еврейских погромов и т. д.).

	Апартеид
	Наиболее крайняя форма расовой дискриминации. Означает лишение и существенное ограничение политических, социальных, экономических и гражданских прав какой-либо группы населения, вплоть до её территориальной изоляции.

	Ассимиляция
	(от лат. сходство, слияние) Этническая — процесс усвоения представителями той или иной национальности языка, культуры, обычаев, традиций и изменение самосознания их этнической принадлежности.

	Безнадзорность
	Особое социальное положение несовершеннолетнего, характеризующееся: отсутствием контроля за поведением несовершеннолетнего вследствие неисполнения или ненадлежащего исполнения обязанностей по его воспитанию, обучению и (или) содержанию со стороны родителей или законных представителей либо должностных лиц.

	Беспризорность
	Особое социальное положение несовершеннолетнего, характеризующееся: а) отсутствием постоянного места жительства (бездомностью); б) разрывом отношений с родителями (лицами, их заменяющими), родственниками, педагогами, воспитателями и т. п.; в) отчуждением от всех институтов социализации личности детей и подростков (семьи, учебно-воспитательных, досуговых, медицинских и т. п. учреждений); г) незанятостью общественно полезным трудом (учёбой, работой). Беспризорность является серьезным криминогенным фактором. 

	Гендер
	(от англ. род, пол) Социальная модель человека, которая определяет его положение в обществе, представляющая собой совокупность социальных и культурных норм, которые общество предписывает выполнять людям в зависимости от их биологического пола.

	Геноцид
	(от греч. род, племя и лат. убийство) Одно из тягчайших преступлений против человечества, истребление отдельных групп населения по расовым, национальным, этническим или религиозным признакам, а также умышленное создание жизненных условий, рассчитанных на полное или частичное физическое уничтожение этих групп ровно как и меры по предотвращению деторождения в их среде.

	Гетто
	Термин употребляется для обозначения района города, в котором селятся дискриминированные национальные меньшинства (например, негритянское гетто в Нью-Йорке – Гарлем).

	Глобализация
	(от лат. Шар) Распространение действия определенного фактора  в ряде стран, за пределами  какой-либо государственной территории, в государственном масштабе. Обнажает проблему сохранения национальной идентичности и одновременно  обусловленную всем ходом цивилизационного развития проблему расширения связей между странами и этносами.

	Диаспора
	(от греч. рассеяние) Национальная или религиозная группа, живущая вне страны своего происхождения, в новых для себя местах, на положении меньшинства, сохраняя свою этническую или религиозную идентичность.

	Дискриминация
	(от лат. различение) Умаление прав какой-либо группы граждан в силу их национальности, расы, пола, вероисповедания.

	Диссидент
	(от лат. несогласный) Инакомыслящий человек, несогласный с господствующей идеологией (вероисповеданием)

	Доктрина
	Учение, научная или философская теория, руководящий теоретический или политический принцип.

	Идентификация
	(от лат. отождествлять) Признание тождественности, уподобление, отождествление с кем-нибудь, чем-нибудь. 

	Иммигранты
	(от лат. вселяющийся) Граждане одного государства, поселяющиеся постоянно или на длительное время на территории другого государства по политическим, религиозным и другим причинам.

	Императив 
	(от лат. повелительный) Общезначимое нравственное предписание.

	Индоктринация
	Форма управления процессами умственного развития человека, заключающаяся в формировании заданных установок сознания за счет ограничения способности личности к осознанному и самостоятельному выбору взглядов и предпочтений.

	Интеграция
	(от лат. восстановление, восполнение) Межэтническая И. – тенденция сохранения собственной культурной принадлежности наряду с формированием общегражданской идентичности, то есть объединение этносов в рамках полиэтнического государства. 

	Интериоризация
	(от лат. внутренний) формирование структур человеческой психики благодаря усвоению структур внешней социальной деятельности.

	Интолерантность
	(от лат. intolerans) Нетерпимость. Выступает как качество личности, характеризующее совокупность антиценностей; правило антисоциальной морали; принцип поведения, отрицающий признание равенства прав и свобод других; принцип отношений между индивидами, группами и общностями, характеризующий стремление к силовому утверждению собственной позиции, силовому доминированию над другими.

	Компромисс
	(от лат. соглашение, согласие) Соглашение на основе взаимных уступок

	Консенсус
	(от лат. Единство, согласие) Согласие между членами сообщества или общества относительно основных социальных ценностей.

	Консолидация
	(от лат. укрепляю) Этническая – вид объединительных этнических процессов, слияние близких по языку и культуре этносов или части этносов в более крупную этническую общность или включение в уже сформировавшийся этнос близкой к нему этнической группы. В этом случае она близка к ассимиляции.

	Конфессия
	(от лат. Признание, исповедь) Принадлежность к любой церкви, религиозной организации, которая имеет своё вероучение, культовую практику и организационную структуру. 

	Ксенофобия
	(от греч. чужой и страх, боязнь) Безотчётное неприятие, отторжение представителей иной субкультуры, неприязнь к человеку, чем-то непохожему на нас.

	Легитимность
	(от лат. законный) 1) Способность того или иного политического режима достичь общественного признания и оправдания избранного политического курса, принятых им политических решений, кадровых или функциональных изменений в структурах власти 2) Согласованность с законами и принципами справедливости.

	Маргинальность
	(от лат. находящийся на краю) отношения типа «социальный субъект – социальная общность» в форме противопоставленной общественно-нормальным для данного общества социальным связям.

Межэтническая М. – результат неадаптированности мигрантов к новым условиям их существования и жизнедеятельности

Маргинал – индивид, который интериоризовав ценности двух или более конфликтующих или несовместимых культур испытывает дискомфортные чувства по отношению к ним и склонен к такому поведению, которое превращает его в злостного нарушителя норм любой из этих культур (или их обеих).

	Мультикультурализм
	(от лат. много) Политика, проводимая государством по отношению к национальным меньшинствам или иммигрантам, направленная на удовлетворение и поддержку их культурных запросов при условии целенаправленного воспитания лояльности к единой в границах государства политической нации.

	Национализм
	Идеология, политика, психология в национальном вопросе, базирующаяся на идеях национального превосходства и национальной исключительности; трактовка нации как высшей внеисторической и внеклассовой формы общности.

	Нигилизм
	(от лат. ничто) Отрицание общепринятых ценностей, идеалов, моральных норм, культуры, форм общественной жизни.

	Остракизм
	(от греч. черепок) Изгнание, гонение.

	Плюрализм
	(от лат. множественный) Философская концепция, в соответствии с которой основу мира составляют несколько или целое множество независимых и несводимых друг к другу начал.

	Полиэтничность
	Этническое разнообразие состава населения.

	Радикализм
	(от лат. коренной) Совокупность социально-политических идей и действий, направленных на   коренное изменение основных институтов и политических систем  в целом.

	Репрессия
	(от лат. подавление) Наказание, карательная мера, применяемая государственными органами.

	Сегрегация
	(от лат. отделение) Ограничение социально-экономических, политических и личных прав и свобод человека по мотивам расовой или национальной принадлежности.

	Скинхеды
	(от англ. бритая голова) Одно из направлений молодёжной субкультуры, отличающееся  нетерпимостью к людям нерусской национальности. Их лозунг «Россия для русских!». Крайне агрессивны.

	Снобизм
	Тщательное соблюдение всех требований моды и правил так называемого хорошего тона, пренебрежительное отношение ко всему, что выходит за пределы этих требований и правил.

	Социум
	(от лат. общее, совместное) Устойчивая социальная общность, основанная на единстве условий жизнедеятельности людей и общности культуры.

	Субкультура
	Совокупность разнородных воззрений, нравственных установок, стереотипов поведения, противостоящих признанным общественным нормам и характерных для молодёжных объединений; контркультура.

	Субэтнос
	Этническая система, возникающая внутри этноса, и отличающаяся своими хозяйственными, бытовыми, культурными и другими особенностями.

	Суверенитет
	(от франц. верховная власть) Независимость государства во внешних и верховенство во внутренних делах.

	Терроризм
	(от лат. страх, ужас) Дестабилизация общества, государственно-политического порядка путем систематического насилия и запугивания, политических убийств, провокаций. 

	Толерантность
	Готовность благосклонно признавать, принимать поведение, убеждения и взгляды других людей, которые отличаются от собственных. При этом даже в том случае, когда эти убеждения/взгляды тобою не разделяются и не одобряются.

	Тоталитаризм
	(от лат. Весь, целый, полный) Одна из форм государства, характеризующаяся его полным (тотальным) контролем над всеми сферами жизни общества, ликвидацией конституционных прав и свобод, насаждением репрессий.

	Утопизм
	Учение об идеальном обществе, основанном на общности имуществ, обязательном труде, справедливом распределении.

	Фанатизм
	(от лат. иступленный, невменяемый) доведенная до крайней степени приверженность к каким-либо верованиям или воззрениям, нетерпимость к любым другим взглядам.

	Фашизм
	(от итал. объединение) Социально-политические движения и государственные режимы, основанные на идеологии тоталитаризма, беспрекословного подчинения духовному вождю, характерной чертой которой является проповедь национального превосходства одной нации над другой, демагогическое заигрывание с наиболее обездоленными слоями населения в целях использования их протестной энергии для достижения своих корыстных, узкоклановых целей, главным образом захвата и удержания государственной власти.

	Фобия
	(от греч. страх) Навязчивые неадекватные переживания страхов конкретного содержания, охватывающие субъекта в определённой ситуации.

	Фундаментализм
	(от лат. основание) Общественные, идеологические, религиозные движения, провозглашающие приверженность исходным идеям, принципам, ценностям определенных учений, доктрин, выдвигающих требования преодоления появившихся в ходе их развития уклонов, извращений, ересей и возвращения к их истокам, обеспечивающих их изначальную чистоту.

	Холокост
	(англ. И греч. сожженный целиком) Гибель значительной части еврейского населения Европы (св. 6 млн. человек, св. 60%) в ходе систематического преследования и уничтожения.

	Шовинизм
	Агрессивная форма национализма, проповедь национальной исключительности, высокомерие, противопоставление интересов одной нации национальным интересам другой, разжигание национальной вражды и ненависти.

	Эгоцентризм
	(от лат. я и центр) Неспособность индивида из-за сосредоточенности на собственных интересах изменить исходную познавательную позицию относительно некоторого объекта или мысли.

	Экстремизм
	(от лат. крайний) Нетолерантность, невосприятие и неприятие чужих мыслей, позиций, вкусов.

	Эскалация
	Постепенное расширение, усиление, увеличение, обострение.

	Этноцентризм
	(от греч. народ и сосредоточие) Феномен социальной психологии, представляющий собой убежденность в превосходстве собственной этнической или культурной группы (расы, народа, класса).


Приложение 4

Афоризмы и изречения великих мыслителей
помогают нам видеть мир глазами других

· Поступай с другими так, как ты хотел бы, чтобы они поступали с тобой. 

Золотое правило этики.

· Мы делаем лучше для себя, когда делаем лучше для других.

Чжуан-Цзы

· Не говорите ничего, когда Вы чувствуете приступ раздражения, потому что Вы почти наверное скажете слишком много.

П. Рутт

· Трех вещей нужно избегать (в жизни): ненависти, зависти и презрения.

Восточная мудрость

· Пусть дела твои будут такими, какими ты хотел бы их вспоминать на склоне лет. 

Марк Аврелий

· Если я чем-то на тебя не похож, я этим вовсе не оскорбляю тебя, а напротив одаряю.

Антуан де Сент-Экзюпери

· Молчите, пока не почувствуете, что вполне владеете собой.

Ли-Цзы

· Все мы способны выполнять что-нибудь такое, что может увеличить сумму человеческого  счастья  и сделать мир более хорошим и более светлым, чем мы его нашли.

Чжуан-Цзы

· Сохраняй хладнокровие в споре, потому что запальчивость делает ошибку проступком, а правду невежливостью.

Джордж Гербер

· Лучше отказать в просьбе, чем удовлетворить её грубо.

Честерфильд

· С человеком нужно обращаться по-человечески.

Д. Фуллер

· У человека один рот, но два уха. Выводы можете делать сами.

П. Рутт

· Я не только поступаю в соответствии с тем, что я есть, но и становлюсь в соответствии с тем, как я поступаю.

В. Франкл

· Ваше мнение мне глубоко враждебно, но за Ваше право его высказать я готов пожертвовать своей жизнью.

Вольтер

· Пусть ваши дела, а не ваши слова говорят за вас.

Платон

· Что мы думаем, тем мы и  делаемся.

Хань Фэй.

· По природе люди близки друг к другу, а по привычкам далеки друг от друга.

Конфуций

· Только тот истинно учён, кто хорошо поступает.

Древнеиндийский афоризм.

· Стремление ставить на первое место интересы других людей есть самое высшее, какое мы только можем иметь.

П. Рутт

· Мысли как человек действующий и действуй, как человек мыслящий.

Принцип жизни великих людей.

· Смысл человеческой жизни – быть источником света и тепла для других людей. Быть сознанием Вселенной и совестью человечества.

С. Л. Рубинштейн

· Наша жизнь как океан – течёт и соприкасается, в одном месте тронешь – в другом конце мира отдается.

Ф. М. Достоевский.

· Нет плохих народов, есть плохие люди.

А. Приставкин

· Жизнь по своей природе диалогична, жить – значит участвовать в диалоге, вопрошать, ответствовать, соглашаться…

М. М. Бахтин

· Терпимость – это очень трудная добродетель, для некоторых труднее подвига.

Ж. Леметр

· Теперь, когда мы научились летать по воздуху, как птицы, плавать под водой, как рыбы, нам не хватает только одного: научиться жить на земле как люди.

Б. Шоу

Приложение 5

Международные дни

(отмечаются международными организациями системы ООН)
	27 января
	Международный день памяти жертв Холокоста   
	В этот день – 27 января – наступающими советскими войсками были освобождены узники фашистского лагеря Освенцим.

	21 марта
	Международный день борьбы за ликвидацию расовой дискриминации
	Отмечается по решению XXI сессии Генеральной ассамблеи ООН в память о жертвах расстрела расистами 21 марта 1960 года мирной демонстрации в африканском посёлке Шрпевиль.

	7 апреля
	Международный день цыган 
	Первое упоминание о цыганах датировано 1501 годом, когда цыганский вожак Василь получил охранную грамоту от литовского князя Александра Казимировича. Для сохранения самобытности и культуры этого кочевого народа в 1971 г. в Лондоне был создан Международный союз цыган. Международный день цыган был учрежден на конгрессе цыган всего мира, который состоялся 8 апреля 1971 г. и собрал представителей 30 стран.

	21 мая
	Всемирный день культурного разнообразия во имя диалога и развития
	В настоящее время этой культуре угрожают самые разные факторы: в одном случае чрезмерная защита национальной самобытности создаёт угрозу для культуры различных меньшинств; в другом – религия оказывает давление на культуру. Наконец, почти повсеместно под воздействием растущей глобализации исчезают языки, утрачиваются традиции, уязвимые культуры оказываются на обочине или полностью исчезают. Опасность резкого сокращения широты культурного разнообразия весьма серьёзна. Весь спектр радуги над нашей планетой нельзя свести к одному из составляющих её цветов и не подвергнуть при этом угрозе культурное наследие будущих поколений и выживание человечества.  Каждый из нас должен стремиться к тому, чтобы плюрализм культур, благодаря установлению диалога между ними, стал нашим общим богатством. Только таким образом мы сможем избежать трагических конфликтов и добиваться устойчивого развития, гарантировать которое должны устойчивость разнообразия культур и продолжение конструктивного и бдительного диалога. 

	20 июня
	Всемирный день беженцев
	В настоящее время на планете зарегистрировано около 20 миллионов беженцев и 25 миллионов внутренне перемещённых лиц. Всё это делает проблему беженцев одной из наиболее острых в современном мире. Международное сообщество консолидирует свои усилия по облегчению тяжелой участи этих людей. Созданное в 1950 г. Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев (УВКБ) является сейчас центральным международным агентством, предпринимающим усилия для решения этой задачи.

	11 июля
	Международный день народонаселения
	Являясь продолжением Дня рождения пятимиллиардного жителя планеты, который отмечался 11 июля 1987 г., этот День направлен на то, чтобы привлечь внимание к важности и настоятельной необходимости решения вопросов народонаселения, особенно в контексте стратегий и планов развития и сокращения масштабов нищеты.

	9 августа
	Международный день коренных народов мира
	Международный день коренных народов мира это дань признания богатства культур коренных народов и особого вклада, который они вносят в семью народов мира. Это также способ напомнить об огромных трудностях, с которыми сталкиваются многие коренные народы – от недопустимых масштабов бедности и заболеваемости до лишения имущества, дискриминации и отказа в основополагающих правах человека. Этот день призван сосредоточить внимание мировой общественности на действиях в защиту прав коренных народов и в поддержку улучшения их положения, в том, что касается их земель, их языков, их источников к существованию и их культур.

	9 ноября 
	Международный день против фашизма, расизма и антисемитизма
	В ночь с 9 на 10 ноября 1938 г. начался массовый еврейский погром в Германии, получивший название «Хрустальной Ночи», или «Ночи разбитых витрин», которая положила начало Холокосту – массовому насилию в отношении еврейского народа, которое привело к гибели около 6 млн. евреев. Сегодня вопросы антисемитизма отошли на второй план перед антимигрантской истерией или проблемой исламофобии. Но Холокост – это не только проблема одного народа, а пример того, к чему приводит политика «поиска козла отпущения» и убеждения в превосходстве одной нации над другими. 

	16 ноября
	Международный день толерантности
	В последние годы наблюдался резкий рост числа случаев проявления нетерпимости, экстремизма и насилия во всём нашем мире. Эту вызывающую тревогу тенденцию отчасти подпитывает растущая тенденция к определению различий с точки зрения самобытности, а не с точки зрения мнений или интересов. В результате отдельные люди и целые общины становятся объектами насилия и жестокости лишь только в силу их этнической, религиозной, национальной или иной самобытности. Такие угрозы, будь то широкомасштабный геноцид или каждодневное унижение в силу предубеждений, должны вызывать у нас всех тревогу. Каждый из нас должен стремиться поддерживать принципы терпимости, плюрализма, взаимного уважения и мирного сосуществования. Мы должны быть всегда готовы устранять стереотипы и искажённые представления и выступать в защиту жертв дискриминации. В этот Международный день терпимости давайте подтвердим идею о том, что многообразие, воплощенное в мыслях, верованиях и действиях, является ценным даром, а не угрозой, и давайте же будем стремиться к созиданию более терпимых общин, в жизни которых укоренится этот основополагающий идеал.

	25 ноября
	Международный день борьбы за ликвидацию насилия в отношении к женщине
	Генеральная Ассамблея ООН объявила 25 ноября «Международным днем борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин» в 2000 г. и предложила правительствам, международным организациям и неправительственным организациям проводить в этот день мероприятия, направленные на привлечение внимания общественности к этой проблеме.
В этот день в 1961 г. в Доминиканской Республике по приказу доминиканского правителя Рафаэля Трухильо были зверски убиты три сестры Мирабал, которые были политическими активистками. Послание Генерального секретаря: «Насилие в отношении женщин причиняет невыразимые страдания, горе семьям, от которого страдают и стар, и млад, и доводит общины до обнищания. Оно не позволяет женщинам использовать все свои потенциальные возможности, ограничивает экономический рост и подрывает развитие». 

	3 декабря
	Международный день инвалидов
	Проведение 3 декабря «Международного дня инвалидов» направлено на привлечение внимания к проблемам инвалидов, защиту их достоинства, прав и благополучия, на привлечение внимания общества на преимущества, которые оно получает от участия инвалидов в политической, социальной, экономической и культурной жизни. Цели, ради которых этот день был провозглашен, – полное и равное соблюдение прав человека и участие инвалидов в жизни общества. 

	18 декабря
	Международный день миграции
	В этот день в 1990 г. была принята Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-иммигрантов и членов их семей. Ассамблея подчеркнула необходимость принятия дальнейших мер для обеспечения соблюдения прав человека и основных свобод всех мигрантов. Международное сообщество должно уделять больше внимания значительному количеству иммигрантов, оказавшихся в трудном положении, вдали от дома и нуждающихся в помощи и защите. Согласно оценкам, каждый тридцать пятый житель планеты является иммигрантом, живущим и работающим за пределами своей страны. Иммигранты имеются среди населения всех стран. 

	2001 – 2010 гг. 
	Международное десятилетие культуры мира и ненасилия в интересах детей планеты
	15 декабря 2004 г. Генеральная Ассамблея вновь заявила о том, что цель Международного десятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей планеты состоит в дальнейшем укреплении глобального движения в поддержку культуры мира. Она предложила государствам продолжать расширять деятельность по пропаганде культуры мира и ненасилия и рекомендовала Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), действуя в качестве ведущего учреждения в рамках Десятилетия, и далее укреплять виды деятельности, осуществляемые ею в целях поощрения культуры мира.

	2005 – 2014 гг. 
	Второе международное десятилетие коренных народов мира. 
	Генеральная Ассамблея провозгласила второе Международное десятилетие коренных народов мира, начинающееся с 1 января 2005 г., цель которого состоит в дальнейшем укреплении международного сотрудничества в решении проблем, стоящих перед коренными народами в таких областях, как культура, образование, здравоохранение, права человека, окружающая среда и социальное и экономическое развитие.
В России до 2011 г. действует федеральная целевая программа  «Экономическое и социальное развитие коренных малочисленных народов Севера».

	2009 год 
	В России – год молодёжи.
	Объявлен президентом России Д. А. Медведевым. Целью проведения года молодёжи является «развитие творческого, научного и профессионального потенциала молодежи, её активного привлечения к проведению социально-экономических преобразований в стране, воспитания чувства патриотизма и гражданской ответственности у молодых людей».


Приложение 6

Художественные произведения, 

способствующие формированию толерантного сознания

(любое издание)

· Амосов Н. Книга о счастье и несчастьях.

· Барка В. Жёлтый князь (серия «Крик»).

· Брэдбери Р. Вино из одуванчиков.
· Бужон К. Спор.
· Быков В. Волчья яма (серия «Крик»).

· Визель А. Следующее поколение (серия «Крик»).

· Визенталь С. Подсолнух (серия «Крик»).

· Галич А. Кадиш.
· Гальего Г. Мир, где заветной мечтой ребёнка была смерть.
· Глейцман М. Болтушка.
· Горюхина Э. Путешествие учительницы на Кавказ.
· Гостева А. Большой взрыв и черепахи. (Литературный проект Института толерантности и Л. Улицкой «Другой, другие, о других»).
· Григорьева А. Путешествия по чужим столам. (Литературный проект Института толерантности и Л. Улицкой «Другой, другие, о других») .
· Гроссман В. Жизнь и судьба.
· Гроссман В. Треблинский ад.
· Дойчкрон И. Я носила жёлтую звезду.
· Достоевский Ф. Маленький герой.
· Железников В. Чучело.
· Кенрик Д., Паксон Г. Цыгане под свастикой (серия «Крик»).

· Кёппен В. Записки Якоба Миттнера из подземелья (серия «Крик»).

· Кёстнер Э. Конференция зверей.
· Киплинг Р. Свет погас.

· Кирсанова Р. Ленты, кружева, ботинки.  (Литературный проект Института толерантности и Л. Улицкой «Другой, другие, о других»).
· Краснер В. П. Изгои во все времена.
· Краснер В. П. Маленькие изгои.
· Краусс Н. История любви.
· Леви П. Человек ли это? (серия «Крик»).

· Ли Х. Убить пересмешника.
· Лиханов А. Никто.
· Макки Д. Два монстра.
· Маршалл А. Я умею прыгать через лужи.
· Матисен Э. Кот с голубыми глазами.
· Микулина Л. Мать Мария.

· Михайлович Д. Голый остров (серия «Крик»).

· Мише А. У чёрного моря.
· Мы разные, мы дружим.

· О. Генри. Последний лист.

· Ремарк Э.-М. Ночь в Лиссабоне.

· Рыбаков А. Тяжёлый песок.
· Солоухин В. Мститель.
· Стоун И. Жажда жизни.

· Тименчик В. Семья у нас и у других. (Литературный проект Института толерантности и Л. Улицкой «Другой, другие, о других»).
· Толстой А. Детство Никиты.
· Тор А. Остров в океане.
· Улицкая Л. Даниэль Штайн, переводчик.
· Франк А. Дневник («Дневник Анны Франк» серия «Крик»).
Приложение 7

Примерные названия мероприятий, 

 способствующих формированию толерантного сознания
Вместе мы – Россия!
Духовный смысл толерантности.

Жить в мире с собой и другими.
Мир различий.

Диалог культур.

Русские в России – кто они?
Управляемая ксенофобия: кому нужен образ врага?

Небо – общее для всех детей.

Все на белом свете солнышкины дети.

Учимся понимать друг друга.

Путешествие со сказкой по странам и континентам.

В каждом человеке солнце.

Беспризорные дети России.

Россия и Кавказ: сквозь два столетия.

Кавказский узел современной России.

Великие гуманисты мира (М. Ганди, А. Мень, мать Тереза, мать Мария).

Игры со свастикой.

Летопись российского террора.

Террор в прошлом и настоящем.

Обвиняется терроризм.

Толерантность  – дорога к будущему.

Мир, который мы создаём.

Трудное слово  – толерантность.

Толерантность  – мышление нового века.

Много стран  – один мир.

Дружба не знает границ.

Гендерный образ России.

Мужчины и женщины в современном мире.

Между равными преодоление гендерных стереотипов.

Женщины в мужском обществе.

Приложение 8
Сценарии мероприятий по формированию толерантного сознания

«Люди вокруг»

(стратегия «Чтение с остановками» образовательной технологии «Развитие критического мышления средствами чтения  и письма»)

Возрастная группа: ученики 9 – 11 классов.

Задачи: 

· Пробудить познавательную активность воспитанников путём формулировки вопросов высокого уровня.

· Организовать самостоятельное сопоставление предложенного материала с уже известными данными и мнениями.

· Добиться от ребят чёткой аргументации своей точки зрения, с опорой не только на логику, но и на представления собеседника.

· Научить воспринимать окружающий мир как «общий дом», увидеть его многообразие, научиться сочувствовать и переживать тем, кто живет рядом.

Необходимые материалы:

· Книга В. П. Краснера «Изгои во все времена» (Хабаровск, 2002).
· Листы бумаги, ручки.

· Карточки с афоризмами.
Ход мероприятия:
Первый шаг. Предварительные вопросы.

Библиотекарь: Сегодня мы познакомимся с рассказом В. П. Краснера «Человек и собака». Это – небольшой рассказ. Как вы думаете, ребята, о чём может быть рассказ с таким названием?

Бодрова  Ольга, 16 лет: (далее – Б. О.)
О взаимоотношениях людей и животных.

Голуб Елена, 16 лет: (далее – Г. Е.)
О человеке, который раньше был человеком, а потом стал собакой. То есть, он опустился. Морально стал как собака… Нет, даже ниже.

Цвинский Денис, 14 лет: (далее – Ц. Д.) 
О человеке, который попал в трудную ситуацию, и его выручила собака.

Крутикова Катерина, 14 лет: (далее – К. К.)
О человеке, который воспитывал собаку.

Кузьменко Юлия, 17 лет: (далее – К. Ю.)
Издавна человек и  собака были друзьями. Я считаю, это произведение об их дружбе.

Второй шаг. Информация об авторе
Библиотекарь: Виталий Павлович Краснер родился в 1947 г. на Дальнем Востоке. В 1968 г. закончил штурманское отделение Благовещенского речного училища. Работал на судах Амурского речного пароходства. В 1977 г. закончил художественно-графический факультет Хабаровского педагогического института. Много лет жил в Крыму, в городе Феодосии. Работал преподавателем в детской художественной школе им. И. К. Айвазовского. С 1991 г. живет в Хабаровске и работает в детской художественной школе.

Первые рассказы опубликовал в начале 80-х гг. Виталий Павлович очень интересный, мягкий  и добрый человек. Замечательный художник. Его книгу – «Изгои во все времена» – я читала ребятам «ШК» во время нашей летней смены  в загородном лагере. Скажу честно, многие из них с нетерпением ждали сончаса – ведь именно тогда мы читали её вслух. И многие плакали  (подозреваю, что и мальчишки тоже), особенно когда мы читали «Маленьких изгоев». Интересным было то, что в рассказах мы узнавали улицы, школы, больницы своего города. Ведь Виталий Павлович живет там же, где и мы. И пишет о том, что происходит и на наших глазах тоже. Давайте убедимся в этом.

Третий шаг. Чтение текста
Библиотекарь: «Они одновременно кинулись за добычей. Собака первая учуяла, что в ведре у женщины, подходившей к мусорным бакам, есть что-то вкусное. Только успела женщина высыпать содержимое ведра и отойти, как человек, роющийся в другом баке, но краем глаза следящий за ней, бросился смотреть, чем же можно поживиться на этот раз. Но к его огорчению там, кроме остатков какой-то еды, которая растеклась по мусору, ничего не было. Человек отошёл, ожидая очередного жильца одного из домов, выносящего мусор. Для собаки наступило блаженство, и она долго слизывала языком что-то тёплое и вкусное, уже не обращая внимания на человека.

Дул леденящий, пронизывающий ветер, проникая под ветхую одежду человека, остужая его тело и голову под старой, давно не стиранной вязаной шапочкой. Коченея от холода, человек всё равно не уходил, медленно прохаживаясь вдоль мусорных баков. Вчера был какой-то праздник, и с утра люди выносили очень много остатков разной еды, и поэтому человек, набрав уже почти полную сумку, не уходил, всё ждал ещё чего-то. Но люди уже разошлись на работу, и он понял, что теперь до вечера редко кто выйдет из ближайших домов с мусорным ведром.

Не раздеваясь, человек поставил сумку с добычею в угол, быстро взял топор и стал колоть дрова. Удары топора гулко гремели на весь дом, но никого не беспокоили, потому что кроме него и одинокой старухи-соседки в этом доме уже давно никто не жил. Растопив печь, человек поставил закопчённый чайник на огонь и долго сидел у  открытой дверцы, глядя на пламя, быстро пожирающее сухие поленья. Согревшись, человек снял куртку и остался в видавшем виды свитере. Подтянув поближе к печи сумку, он стал разбирать её, выкладывая содержимое прямо на пол. Здесь были куски хлеба, булок, каких-то пирогов и даже праздничных тортов. Много было нарезанных под закуску кусочков колбасы и сыра. Разложив всё это, рассортировав, он поставил сковородку на печь и стал прожаривать колбасу и тут же с жадностью хватать горячие куски прямо со сковородки и есть. Потом налил кипятку в кружку, в которой еще были остатки вчерашней заварки, выбрал куски послаще и стал есть, прихлёбывая горячим.

Насытившись, разомлев в тепле, человек подбросил в печь дров и прилег на старую пружинную кровать, которая громко заскрипела под ним, как несмазанная телега. За окном дул холодный ветер с позёмкой, а в старой обшарпанной комнате было тепло и сухо. Человек лежал с открытыми глазами и, не мигая, смотрел в потолок, весь потрескавшийся и затянутый паутиной. Он не спал, но ничего не слышал и не видел. Он грезил прошлым.»
Первая остановка
Библиотекарь: Итак, мы не так уж много прочли. Но уже кое-что узнали. Каждый взял из текста что-то своё. Давайте поделимся. Возможно, кто-то из вас хочет уточнить свои предположения и прогнозы? 

Б. О.: Теперь я думаю, что этот рассказ о человеке, у которого было прошлое, и который теперь соперничает с собакой.

Г. Е.: О человеке, который пытается выжить на одном уровне с собакой.

Между Катей и Денисом разгорелось обсуждение плохой или хороший человек герой этого рассказа. После совместного обсуждения, дети решили, что пока у них мало данных для каких-либо выводов сошлись на том, что вернутся к этому позже.

Библиотекарь: Давайте продолжим читать рассказ.

«В такие минуты человек всегда вспоминал, что когда-то у него было имя, была квартира с удобствами и женой, мягкой, пухленькой, но крикливой. Ей вечно не хватало денег и, он работал, много работал, по десять-двенадцать часов, да еще приносил много работы на дом, чтобы успокоить жену и дочь. Да! У него же была ещё и дочь, которой тоже всегда надо было какие-то наряды, сапоги, дубленки и ещё что-то. Им обеим постоянно чего-то не хватало, и он ночами сидел за чертежами, расчётами. Человек вспоминал, что когда-то он был неплохим специалистом и работал в одной из лабораторий физико-технического НИИ. Но денег хронически не хватало, подработок становилось всё меньше и меньше. Половина института уже было сдано под коммерческие ларьки и базы каких-то товаров. Потом и их лабораторию закрыли за ненадобностью темы и неимением средств. Попал и он под сокращение. Сперва он особенно не огорчился, не сомневаясь в том, что в таком большом городе да не найти работу опытному инженеру-теоретику. Но, увлечённый своей работой в лаборатории, он в последние годы и не заметил, как изменилось всё вокруг. Сидя за своими приборами, чертежами и расчётами, он не углядел ни перестройки, ни так называемой, рыночной экономики. Только оказавшись на улице, он вдруг с ужасом обнаружил, что ему и приткнуться-то некуда. Это был первый удар в спину.

Каждый день, после бесполезных поисков работы, он приходил домой, пряча глаза от насмешливых взглядов жены и дочери. Они, оказывается, уже давно перешли к современной жизни, к которой он никак не мог приспособиться. Его жена с дочерью занимались коммерцией, и весь дом был завален какими-то большими сумками и коробками. Когда же он попытался открыть одну из них и посмотреть, что там такое, то услышал крик из двух женских голосов, чтобы не смел прикасаться к товару и портить его. Каждодневные упреки за то, что он даром ест хлеб, заработанный их потом и кровью, уже приводили его к мысли о разводе. В конце концов, его жена сама предложила ему расстаться. Развод был быстрым, и дело оставалось за малым - разменять квартиру. И вот тут-то он получил второй удар в спину, на этот раз от бывшей жены, с которой прожил почти двадцать лет. Воспользовавшись услугами какого-то юркого, много говорящего посредника, она нашла бывшему мужу комнату в старом деревянном доме, без удобств, но зато отдельную. Посредник вечером, когда стемнело, свозил его на своей машине в этот дом. Осмотрев комнату, он решил, что со временем сделает ремонт, и согласился здесь жить, подписав все необходимые бумаги, не читая их. Вечером, забрав свои немудреные пожитки, в основном книги, он перебрался в эту комнату. Было еще тепло, и топить печь пока не надо было. Весь первый день он обустраивался на новом месте. Через день пошел знакомиться с соседями, но кроме старой одинокой женщины, как оказалось, никто в доме больше не проживал. Все квартиры оказались пустыми. Охваченный нехорошим предчувствием он, взяв паспорт и бумаги по обмену, пошел в домоуправление. Там его долго не могли понять, что он хочет, ведь дом уже готов под снос, осталось только выселить одну старуху. Потом, рассмотрев его бумаги, посмеялись, потому что они оказались фальшивыми. Тогда он побежал в свою старую квартиру, но там уже жили другие люди и ничего не хотели слушать. Несколько дней он метался между поисками хотя бы временной работы и поисками истины в этом обмене. Но оказалось, что он выписан со старой квартиры по обмену и теперь никому до него нет дела».
Вторая остановка
Библиотекарь: Скажите, ребята, а как вы думаете, почему автор не дал своему герою (да и вообще никому) имени?

Г. Е.: Потому что человек перестал быть человеком. Потерял имя.

Б. О.: Потому что этот пример не единичный.

Библиотекарь: Вот смотрите. Лена уже поставила человеку оценку. А вы?

Б. О.: Плохой или хороший? Невозможно однозначно сказать. Больше хорошего.

Ю. К.: Человек слабый, а не плохой или хороший.

Библиотекарь: А как вы считаете, автор даёт ему оценку? Нет? Почему?

Ю. К. : Я считаю, что автор специально не стал конкретизировать, потому что это бытовой случай. С достаточно многими людьми такое случилось. 

Осипов Саша, 17 лет: Потому что человек здесь ни как человек, а как лакмусовая бумажка. Он просто «проявляет» других людей. Он нужен автору чтобы показать мир.

Библиотекарь: Читаем дальше.

«Сначала он подрабатывал грузчиком у коммерсантов то на базаре, то, крутясь возле магазинов. У него появилось много новых зна​комых, таких же, как и он, выброшенных судьбою на улицу. По вечерам, а частенько и в течение дня они выпивали, потому что платили им или водкой, или деньгами, которых хватало на бутылку. Однажды он из жалости привёл каких-то бездомных к себе пере​ночевать. До полуночи много пили, а утром он не обнаружил ни своих собутыльников, ни многих своих вещей, а самое главное – у него пропал паспорт. Несколько раз он обращался в милицию. Сначала ему выдали временную справку, но потом из-за неимения жилья и прописки выдача нового паспорта всё откладывалась, эта справка куда-то запропастилась. Так и остался он человеком без паспорта, без прописки, и работы. Хоть крыша была над головой, отсюда его пока никто не выгонял. Только теперь его и на работу уже нигде не брали. А есть что-то надо было. Курил он давно уже окурки, что собирал на трамвайных и автобусных остановках.

Первый раз он полез в мусорный бак, когда от голода уже кру​жилась голова и еле передвигались ноги. И только тут он заметил ту конкуренцию, что существует вокруг помойных ям и мусорных баков. Кроме него здесь рылись какие-то другие люди, а особенно много было собак. Стесняясь, не поднимая головы, он сначала палкой ковырял в мусоре, выискивая что-нибудь съедобное, но потом увидел, что никто не обращает на него внимания: ни те люди, что выносили мусор, ни те, что рылись в баках вместе с ним. Приглядевшись к себе, он увидел, что и сам абсолютно ничем не отличается от них. Такой же угрюмый, ничего не выражающий взгляд на заросшем многодневной щетиной лице, такая, же старая грязная одежда, тот же образ жизни. Только у него пока еще было какое-то жильё, чего у многих из них уже давно не было, и ночевали эти бродяги, где придётся: и в подъездах домов, и на чердаках, и в колодцах теплотрассы – и отовсюду их гнали и гнали.»
Третья остановка
Библиотекарь: Знаете, ребята, а мне не понятно, почему рассказ называется «Человек и собака»? Причем здесь собака, ведь её почти нет в тексте?

Ю. К.: Собака однозначно не главный герой повествования.

Г. Е.: Собака нужна, чтобы показать, что человек с ней уравнялся.

Б. О.: Может быть показать, что с человеком обращались как с собакой?

Библиотекарь: Читаем дальше.

«Постепенно он облюбовал один из дворов среди четырёх пятиэтажек, где в углу стояли огороженные металлической решёткой мусорные баки. Конкурентов здесь почти не было, кроме нескольких собак, которые вскоре привыкли к нему, а одна дворняга даже ходила за ним по пятам, но человек каждый раз отгонял её, а утром частенько находил у дверей своей комнаты. Тогда он запускал ее в дом, давая хоть немного обогреться и, если было что, то даже кидал ей корочку хлеба или ещё чего-нибудь. Она хватала всё это на лету, быстро проглатывала и с благодарностью поглядывала на него, ожидая новой подачки, но чаще всего у него самого ничего не было и они вместе отправлялись на поиски пищи.

Старуха-соседка жила на свою скудную пенсию, покупала дешёвую крупу, картошку. Варила себе еду и иногда приглашала поесть своего соседа, в благодарность за то, что он приносил ей раз в день ведро воды и колол дрова, а дров у них хватило бы на всю зиму. Он ходил в другие квартиры, срывал доски с пола и рубил их. Сухие, покрытые толстым слоем половой краски, они горели ярким пламенем, потрескивая и распространяя тепло и волю к жизни. В этот день, разогревшись и разомлев от тепла, человек решил позвать соседку и угостить горячим чаем. Выйдя в коридор, он постучал к ней и, не услышав ответа, толкнул дверь. В комнате было холодно, хотя дрова, наколотые им ещё вчера, лежали нетронутыми. Старуха лежала на кровати, укрывшись одеялом до подбородка. Подойдя к ней поближе, он заметил неестественную бледность её лица и, только тронув за плечо, чтобы разбудить, понял, что она мертва.

Потихоньку выйдя из её комнаты, он прикрыл дверь за собой и задумался. Надо куда-то сообщить о смерти соседки. Но куда? Так ничего и не придумав, он решил сообщить об этом в домоуправление. Прежде чем пойти туда, он зашел в комнату соседки, забрал все продукты, что у неё оставались, и перенёс в свою комнату. Больше он  ничего не тронул.

Зайдя в домоуправление, он прошёл прямо в кабинет начальника. За столом сидела полнотелая женщина с пышной прической, накрученной на голове толстым узлом. Она долго не могла понять, что хочет от неё этот человек, о какой умершей старухе он рассказывает. Когда же он назвал адрес, то до неё, наконец-то, дошло, о ком идет речь. 

– Так, говорите, умерла?! – обрадовалась начальница. – Ну и хорошо. Наконец-то! Когда хоронить будете?
Человек пожал плечами.

– Так вы не родственник её?

– Нет, я сосед.

– Какой ещё сосед? Нет у неё никаких соседей. Она одна оставалась  прописанная в этом доме. Из-за неё мы не могли и снести этот дом. Ну, наконец-то! – облегченно вздохнула начальница.

Под вечер к дому подъехала машина скорой помощи и увезла старуху в морг. В это же время появилась начальница домоуправления и с ней участковый милиционер. Они прошли в старухину комнату, осмотрели её, затем зашли к её соседу.

– Вы здесь живете? – спокойно спросил милиционер.

– Да.

– Покажите паспорт, прописку.

– У меня нет паспорта, я его утерял.

– Так-с, понятно, – удовлетворенно произнес милиционер. – Пройдёмте со мной, надо кое-что выяснить.

Они вышли на улицу. Участковый попрощался с начальницей и напоследок  сказал ей:

– Ну что, можете завтра приступать.

– А с этим как быть? – она кивнула на незаконного жильца этого дома.

– Да побудет пока у нас. Надо с ним разобраться. 

Человек шёл за милиционером и думал, что может быть сейчас и вправду разберутся, и помогут ему получить новый паспорт. Но участковый сдал его дежурному по отделению, тот отвёл его в камеру и оставил. «Наверное, утром разберутся», – подумал человек, устраиваясь на нарах.»
Четвёртая остановка

Библиотекарь:  А как вы думаете, чем закончится этот рассказ? Оправдаются ли надежды человека? Попробуем составить дерево предсказаний.

Вариант Голуб Е.                                               Вариант Кузьменко Ю.

Хэппи-энда не будет.                                           Все закончится плохо.

Он замерзнет, и собака                                        Он очутится на улице с                        

будет о нём выть                                                  собакой. Его дом снесут.

Чем закончится рассказ?

Вариант Бодровой О.                                       Вариант Крутиковой Е.

В итоге человек и вправду                          Останется таким же как был.

подружится с собакой.                                                       

Библиотекарь: Ну что ж, посмотрим, сбудутся ли ваши предсказания. Читаем дальше.

«Человек сидел и ждал. Ждал день, другой. Лишь на третий день его вызвали к дежурному, посадили написать заявление об утере паспорта и отпустили, посоветовав устроиться на работу, как будто сами не знают, что без паспорта его нигде не примут. Он так и не понял, для чего его здесь продержали почти трое суток.

Выйдя на улицу, он сжался от холодного морозного ветра, кото​рый нёс снежную крупу, больно ударяя по лицу. Человек натянул свою шапочку на уши, втянул голову в плечи и, придерживая руками полы старой куртки, согнувшись, быстро пошел в сторону своего дома, в предчувствии тепла. По дороге вспомнил, что взял у старухи какой-то крупы, представил, что сварит сейчас себе каши, поест горячего и вытянется на своей скрипучей кровати в теплой протопленной комнате. Эти мысли о еде и тепле подгоняли его ещё быстрей, и он почти побежал вприпрыжку, наперегонки с морозным ветром.

Так, согнувшись от ветра и холода, глядя на скользкую дорогу, он добежал до своего дома и остановился, подняв голову в недоуме​нии. На месте старого двухэтажного особняка лежала груда разва​лившихся бревен, досок, частей стен и перегородок с обвалившейся штукатуркой, обнажившей решетку из дранок. Всё это было завалено кирпичами от разбитых печей и каким-то мусором.

Человек долго смотрел на эти руины, не замечая ни мороза, ни позёмки, которая уже присыпала белым налетом остатки тепла и уюта. Кто-то ткнулся ему в ноги. Это как бы вывело человека из оцепенения. Он огляделся. Старый знакомый пес, которого он иногда пускал в дом, скуля и опустив голову, жался к его ногам. Человек нагнулся и потрепал собаку по спине. Почувствовав, как она дрожит, он сам ощутил этот зверский холод, этот ветер, пронизывающий насквозь, и его стал бить озноб, то ли от холода, то ли от бессилия сопротивляться этой беспросветной, неудавшейся жизни.

Человек пробрался на развалины, нашел расщелину между бревен, где не так задувало, забрался туда и, согнувшись, присел. Сидя в затишье от холодного колючего ветра, он ни о чём не думал, просто ему было так удобно и тепло, и выбираться отсюда не хотелось. Пёс тоже протиснулся в этот закуток и приткнулся к его коленям, от чего человеку стало ещё теплей и уютней. Он прикрыл глаза и, слу​шая вой ветра, стал потихоньку засыпать. Вскоре ветер немного затих и повалил снег, крупными хлопьями, мягкий и пушистый, покрывая всё до весны теплым, белым одеялом.

Пятая остановка

Библиотекарь: Итак, чтение завершено.  Что вы теперь думаете об этом рассказе? О чём он? 

Б. О.: О том, как человек цеплялся за жизнь. Пытался сохранить в себе душу.

К. Е.: ( с горечью) О том, что такие люди никому не нужны. 

К. Ю.: О выживании.

Г. Е.: Он не о настоящей жизни. Автор чрезмерно сгустил краски, как в мелодраме.

Идет бурное обсуждение.

Библиотекарь: Ребята, сейчас я дам вам на выбор несколько цитат. Подумайте над ними, выберите ту из них, которая больше всего подходит к рассказу В. П. Краснера и вашим мыслям об этом рассказе. Пожалуйста, письменно, буквально на полстраницы, напишите своё мнение. Желательно, чтобы в ваших размышлениях вы ссылались на текст рассказа.

Г.  Е.: Выбрала цитату: «Никакое милосердие не спасёт человека, если он не поможет себе сам» Г. Бичер Стоу.

Конечно, милосердие спасает. Оно помогает старушкам собрать милостыню. Отличнику не получить двойку, мне помогло не умереть. Но всё зависит от страдающей личности – от силы ее характера и воли. Я уверена, каждый в силах добиться своего солнца и милосердие тут не причём. Оно совсем не  в силах и просто не должно делать страдающего счастливым. Ты всегда, всегда, всегда обязан добиваться всего сам. Твое счастье ни от кого не зависит. Я так считаю.

К. Е.: Выбрала цитату: «Милосердие состоит не только в вещественной помощи, сколько в духовной поддержке, в неосуждении ближнего и уважении к его человеческому достоинству». Л. Н. Толстой.

Человеку, лишившемуся крова, нужна поддержка, так как иначе его самооценка может упасть ниже планки человека. Но люди если и замечают таких «человеков», то видеть и понимать их не хотят. К нашему человеку совсем никто не был добр, кроме старой бабушки, которая жила на крохотную пенсию. Человек нуждается в милосердии.

Ц. Д.: Выбрал цитату:  «Знающий суть злата и пользы, не бывает ко всем милосердным. Если всё сносить терпеливо – то, что держишь в руках, упустишь».  Хитопадеша.

По-моему, если человек будет неосмотрителен по отношению к тому, что имеет, он рискует всё это потерять. Как это произошло с героем рассказа. Не разбрасывайся и копи на черный день, и будешь, счастлив в старости.

Ю. К.: Выбрала цитату: «Лишённые милосердия холодны, как лед. Такие заморозят каждого, кто им встретится. Такие никогда не смогут сотворить добро или сделать другого счастливым». Хун Цзы Чен. 

Эта цитата как никакая другая подходит к рассказу. Ведь люди, окружающие главного героя, человека попавшего в трудную ситуацию, как раз лишены милосердия. Только «благодаря» им так нелегко пришлось человеку. Как немилосердно с ним поступила жена, обманув его. Как немилосердно с ним поступила работница домоуправления, не подумав о том, как дальше существовать бедному человеку. И только у самого человека осталось добро к окружающему миру – к собаке, которая стала его единственным другом. В конечном итоге все эти немилосердные люди в буквальном смысле заморозили человека.

Б. О.: Выбрала цитату: «Человек милосердный благотворит своей душе». Соломон

Я считаю, что эта цитата вполне подходит к этому рассказу. Исходя из личного опыта, могу сказать, что делать радость другим – великое благо. Это неописуемое счастье, когда смотришь на человека и видишь, что он рад. Мне кажется, что именно милосердие облагораживает человеческую душу, возвышает ее. Если бы люди в рассказе отнеслись с милосердием к человеку – они бы сами поняли, какой это для них плюс. Но они, к сожалению, заботятся только о себе.

Библиотекарь: Ну что ж, закончилось наше мероприятие, а желание поговорить нет. Я думаю, имеет смысл встретиться нам еще раз и продолжить разговор на эту тему. Как вы считаете? (Ребята выразили желание встретиться еще раз). Договорились. А сейчас: всем – спасибо, все – свободны! До свидания!
Книжно-иллюстративная выставка-тест
«Терпеть не могу!»
(диагностика коммуникативной толерантности)
Обращение. Вам предоставляется возможность совершить экскурс в многообразие человеческих отношений. С этой целью вам предлагается оценить себя в девяти предложенных несложных ситуациях взаимодействия с другими людьми. При ответе важна первая реакция. Помните, что нет плохих или хороших ответов. Отвечать надо, долго не раздумывая, не пропуская вопросы. Свои ответы следует проставлять в колонке «баллы».

Ниже приводятся суждения; воспользуйтесь оценками от 0 до 3  баллов, чтобы выразить, сколь верны они по отношению лично к вам:

0 баллов – совсем неверно,

1 балл – верно в некоторой степени (не сильно),

2 балла – верно в значительной степени (значительно),

3 балла – верно в высшей степени (очень сильно).

Проверьте себя: насколько вы способны принимать или не принимать индивидуальности встречающихся нам людей.
	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Медлительные люди обычно действуют мне на нервы.
	

	2
	Меня раздражают суетливые, непоседливые люди.
	

	3
	Шумные детские игры переношу с трудом.
	

	4
	Оригинальные, нестандартные, яркие личности обычно действуют на меня отрицательно.
	

	5
	Безупречный во всех отношениях человек насторожил бы меня.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: нет ли у вас тенденции оценивать людей, исходя из собственного «Я».
	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Меня обычно выводит из равновесия несообразительный собеседник.
	

	2
	Меня раздражают любители поговорить.
	

	3
	Я тяготился бы разговором с безразличным для меня попутчиком в поезде, самолёте, если бы он проявил инициативу.
	

	4
	Я тяготился бы разговорами случайного попутчика, который уступает мне по уровню знаний и культуры.
	

	5
	Мне трудно найти общий язык с партнёром иного интеллектуального уровня, чем у меня.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: в какой мере категоричны или неизменны ваши оценки в адрес окружающих.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Современная молодёжь вызывает неприятные чувства своим внешним видом (причёска, косметика, наряды).
	

	2
	Так называемые «новые русские» обычно производят неприятное впечатление либо бескультурьем, либо рвачеством.
	

	3
	Представители некоторых национальностей в моём окружении откровенно несимпатичны мне.
	

	4
	Есть тип мужчин (женщин), которых я не выношу.
	

	5
	Терпеть не могу деловых партнёров с низким профессиональным уровнем.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: в какой степени вы умеете скрывать или сглаживать неприятные впечатления при столкновении с некоммуникабельными качествами людей.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Считаю, что на грубость надо отвечать тем же.
	

	2
	Мне трудно скрыть, если человек чем-нибудь неприятен.
	

	3
	Меня раздражают люди, стремящиеся в споре настоять на своём.
	

	4
	Мне неприятны самоуверенные люди.
	

	5
	Обычно мне трудно удержаться от замечания в адрес озлобленного или нервного человека, который толкается в транспорте.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: есть ли у вас склонность переделывать и перевоспитывать партнёра 
	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Я имею привычку поучать окружающих.
	

	2
	Невоспитанные люди возмущают меня.
	

	3
	Я часто ловлю себя на том, что пытаюсь воспитывать кого-либо.
	

	4
	Я по привычке делаю кому-либо замечания.
	

	5
	Я люблю командовать близкими.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: в какой степени вы склонны подгонять партнёров под себя, делать их удобными.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Меня раздражают старики, когда они в час пик оказываются в городском транспорте или магазине.
	

	2
	Жить в номере гостиницы с посторонним человеком для меня просто пытка.
	

	3
	Когда партнёр не соглашается в чём-то с моей правильной позицией, то обычно это раздражает меня.
	

	4
	Я проявляю нетерпение, когда мне возражают.
	

	5
	Меня раздражает, если партнёр делает что-то по-своему, не так, как мне этого хочется.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: свойственна ли вам такая тенденция поведения.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Обычно я надеюсь, что моим обидчикам достанется по заслугам.
	

	2
	Меня часто упрекают в ворчливости.
	

	3
	Я долго помню обиды, причинённые мне теми, кого я ценю или уважаю.
	

	4
	Нельзя прощать сослуживцам бестактные шутки.
	

	5
	Если деловой партнёр непреднамеренно заденет моё самолюбие, то я на него тем не менее обижусь.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: в какой степени вы терпимы к дискомфортным состояниям окружающих.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Я осуждаю людей, которые плачутся в чужую жилетку.
	

	2
	Внутренне я не одобряю коллег (приятелей), которые при удобном случае рассказывают о своих болезнях.
	

	3
	Я стараюсь уходить от разговора, когда кто-нибудь начинает жаловаться на свою семейную жизнь.
	

	4
	Обычно я без особого внимания выслушиваю исповеди друзей (подруг).
	

	5
	Иногда мне нравится позлить кого-нибудь из родных и друзей.
	

	
	ВСЕГО:
	


Проверьте себя: каковы ваши адаптационные способности во взаимодействии с людьми.

	№
	Суждения
	Баллы

	1
	Обычно мне не трудно идти на уступки партнёрам.
	

	2
	Мне трудно ладить с людьми, у которых плохой характер.
	

	3
	Обычно с трудом приспосабливаюсь к новым партнёрам по совместной работе.
	

	4
	Я избегаю поддерживать отношения с несколько странными людьми.
	

	5
	Обычно я из принципа настаиваю на своём, даже если понимаю, что партнёр прав.
	

	
	ВСЕГО:
	


Заключительное обращение: Итак, вы познакомились с некоторыми поведенческими признаками, свидетельствующими о низком уровне общей коммуникативной толерантности. Посчитайте сумму баллов, полученных вами по всем признакам, и сделайте вывод: чем больше баллов, тем ниже уровень коммуникативной толерантности. Минимальное число баллов, которое можно заработать – 135. Оно свидетельствует об абсолютной нетерпимости к окружающим, что вряд ли возможно для нормальной личности. Точно так же невероятно получить ноль баллов – свидетельство терпимости ко всем типам партнёров во всех ситуациях.  В среднем опрошенные набирают:

Руководители медицинских учреждений  – 40 баллов;

медсёстры – 43 балла;

воспитатели – 31 балл.
Сравните свои данные с приведёнными и сделайте вывод о своей коммуникативной толерантности. 

Обратите внимание на то, по каким из девяти предложенных выше поведенческих признаков у вас высокие суммарные оценки (здесь возможен интервал от 0 до 9 баллов). Чем больше баллов по конкретному признаку, тем менее вы терпимы к людям в данном аспекте отношений с ними. Напротив, чем меньше ваши оценки, по тому или иному поведенческому признаку, тем выше уровень общей коммуникативной толерантности по данному аспекту отношений с партнёрами. Разумеется, полученные данные позволяют подметить лишь основные тенденции, свойственные вашим взаимоотношениям с партнёрами. В непосредственном, живом общении личность проявляется ярче и многообразнее.   
 «Я еду к другу»
(литературно-этнографическая экспедиция для 3-4 классов)
Ведущий (1): Дорогие ребята! Сегодня мы с вами отправимся в путешествие. И поедем мы в гости к друзьям. А друга можно найти в любой стране и на любом континенте. И разве важно, кем твой друг будет по национальности: русский, японец или китаец?

Ведь в дружбе главное – понимать друг друга. А чтобы понимать человека другой национальности начинать знакомство нужно с доброты и желания узнать как можно больше о своём друге, о традициях и обычаях народа.

Ведущий (2): И так, в путь! А поедем мы с вами на «Весёлом экспрессе».

Чтобы сесть в его вагон,

Не спешите на вокзал –
Стал вокзалом и перроном

Наш нарядный светлый зал!
На экспрессе нашем быстром

Никому скучать нельзя:

Ведь зовётся он «Весёлым»!

Отправляемся, друзья!
Звучит песня: «Мы едем, едем, едем»!

Мы едем, едем, едем

В далёкие края,
Хорошие соседи,

Весёлые друзья.
Мы едем улыбаясь,

И песенку поём, 
А в песенке поётся,

Как дружно мы живём! 

Тра-та-та! Мы поём 
Радость мы с собой везём, 
Едем – едем, напевая, 

Вот компания какая! 
Девочка (1): А почему наш поезд пошёл так медленно?! 
Ведущий (1): Мы прибыли на первую остановку «Мы – дети Амура» (выходит девочка в нанайском костюме) 
Девочка (2): Бачигоапу! (здравствуйте)

В древности у народов Приамурья были свои обычаи, некоторые сохранились и поныне. Первую добычу на охоте принеси и положи перед самым старшим и поклонись – это большая честь, потому что поклоны и уважение старших оборачивается тебе счастьем и удачей в жизни.

Девочка (1): За вёслами сидеть, первым с лодки слазить на берег для младшего – святая обязанность. Младший обязан мыть, прибирать лодку – оморочку. Хвала и честь, кто помогает старшим. В гостях нужно сидеть тихо или идти играть на улицу, пока не позовут.
Девочка (2): Самое плохое – это перебивать старших в разговоре или громко смеяться и говорить при них, особенно при посторонних. Чужое брать – это самое позорное, как и отнимать у малышей что-нибудь. Хвастаться, гордиться собой неприлично. Люди сами видят, кто ты и какой ты есть, они сами тебя похвалят.
Девочка (1): К мнению старших всегда прислушивайся. Грешнее нет ничего, когда ты смеёшься над недостатками человека или больным.

Девочка (2): Уходя, у костра потуши огонь – это строгий неписаный закон. На зов о помощи иди, чего бы тебе ни стоило, особенно в тайге или на Амуре.

Девочка (1): Большое значение у народов Приамурья имело имя. Нарекали младенца не сразу после рождения, иногда имя меняли несколько раз. Не принято было давать имя бабушки или дедушки, тем более давать имя умершего родного.

Девочка (2): Считалось, что человек, названный вслух настоящим именем, становился беззащитным: на него нападали разные болезни, хворь. Дети, внуки до зрелого возраста не знали настоящих имён своих родителей, бабушек, дедушек.

Ведущий(1): Имя давали либо по чертам характера человека, либо имя- оберег. Например: Магон – важный, Оврин – чинить сеть, Чида – курильщик, Улимен – сердитый, Чурин – прямой, Вытькан – кузнец, Пуманды – урожай, Салданга – красивая ткань.
Задание-игра: На листе написаны женские и мужские имена на русском и нанайском языках. Выбрать нанайские имена.

1. Ренат, Давид, Умлин, Иван, Тарас, Азмун, Авдей, Чурин, Магон, Серафим, Чида, Чориль, Евдоким, Монокто, Витькан.

2. Тамара, Пушанды, Исидора, Клавдия, Салданга, Люция, Дарья, Эльга, Карина, Пичунайка, Айога, Варвара, Чольчинай, Эмилия, Ладо.

Ведущий (1): Над Амуром чайка птица,

   Словно пёрышко легка,

   С кем же, с кем же поделиться

   Сказкой древней, как века?

   Пусть она не лисья шкура

   И не будешь ею сыт –
   Сказка древнего Амура

   Вам, друзья, принадлежит.

Инсценировка сказки «Птичка Диро и муравьи» А. Вальдю.

Ведущий (2): Как только маленькая птичка Диро снесёт яйца, змея Муя тут как тут: яички выпьет, а гнездо разорит. Где ни совьёт бедная птичка гнездо – везде его жадная змея найдёт. Однажды опечаленная Диро свила своё гнездо  рядом с муравьями.
Птичка Диро: Муравьи, муравьи, не сердитесь на меня, я вам гусениц, разных бабочек приносить буду.

Муравьи: Живи на здоровье, ты мастерица петь, наши детки тебя слушать станут, плакать не будут.
Ведущий (1): Живут по соседству муравьи с птичкой, горя не знают. Каждый день Диро приносила своим соседям вкусных гусениц, мух, разных бабочек. Хвалят её добрые муравьи, а гнездо её как свой муравьиный город берегут. В один из дней Диро видит: в страхе бегают перепуганные муравьи. В чем дело? Кто напугал её соседей? Видят медведь на муравьятник идёт.

Выходит медведь.

Птичка Диро: (подлетает к медведю) Беги быстрее, медведь! Видишь, охотник с ружьем за тобой идет!

Ведущий (2): Испугался медведь, про муравьёв забыл, далеко в лес убежал. Живут муравьи с Диро дружно, друг другу помогают, горя не знают. Вывела Диро птенцов, да таких хорошеньких! Хвалят птенцов и муравьи. Но есть в тайге другие жители, которые только и смотрят, кого бы погубить. Змея прослышала про птенцов, захотела ими поживиться.

Змея: А, вот ты где своё гнездо свила и птенцов ещё вывела, это хорошо, сейчас я ими закушу.

Ведущий (1): Диро от страха шевельнутся не может, только еще теснее к своим птенцам прижимается. Выбегают муравьи на бой с проклятой змеёй Муей. Кусают, жалят змею.

Ведущий (2): Оправилась Диро от страха, над змеёй летает, своим острым клювом долбит. Прогнали муравьи и птичка Диро змею Мую. Добром отплатили муравьи птичке за то, что она их от медведя спасла. Правду говорят: в дружбе ничего не страшно.

Ведущий (1): Все нанайские народные сказки рассказывают про любовь и дружбу, про верность и ловкость.

Ведущий (2): Нанайцы – носители древнейших профессий – охотники, рыбаки, мастерицы-вышивальщицы, резчики по дереву, мастера по изготовлению лодок, орудий лова и охоты. Ребята, а вы заметили, что нанайские и русские сказки и загадки похожи? Давайте ещё раз убедимся в этом. Отгадайте нанайскую загадку и назовите её аналог на русском языке.

1. Дё олиени эпен тасимани бичин?

  Тоненькая лепёшка над домом висит?

  Над бабушкиной избушкой висит хлеба краюшка

(Месяц)

2. Эм мапачон эрду, эрду микарачини

    Один старик время от времени кланяется

    Кланяется, кланяется; придет домой растянется.

(Топор)

3. Обрану-до биэси, улпичеку, пуюн-дэ бихи, хабдетау

    Не рубаха, а со швом, не куст, а с листьями.

    Не рубашка, а сшита, не человек, а разговаривает.
(Книга)

Девочки (1,2): Сказки в памяти держите,
От забвения храня,
Коль придётся, расскажите

Всем, кто не был у меня…

БАОЧИГО-АСИНУ(до свидания)

Звучит японская мелодия.

Ведущий (1): Мы приехали в страну, 

      Где румяное солнце встаёт

      Увидели на улице, а не в кино

      Людей, что спешат в кимоно.

      Традиции древние нас поразят 

      И то, как их бережно все здесь хранят. 

      Цветущая вишня, бамбук и сосна 

      В стране этой чтятся во все времена. 

      Здесь воин отважный составить готов 

      Как девочки наши букет из цветов. 

Мы прибыли на остановку «Страна восходящего солнца» 

Входят японские девочки, прижав руки к бокам,  немного согнувшись в поясе.

Ведущий (2): Здравствуйте! Мы прибыли к вам из России и хотим, чтобы вы познакомили нас с вашей страной.

Девочка (1): (показывая на карте свою страну) Наша страна расположена на целой цепочке островов и островков. Их почти 4 тысячи. Самые крупные –Хоккайдо, Хонсю, Сикоку и Кюсю. Название страны Япония можно записать двумя иероглифами. 1-й означает – солнце, 2-й – корень. Отсюда иносказательное имя Японии – Страна восходящего солнца. Солнце изображено на флаге страны. 

Девочка (2): Мы очень любим красоту нетронутой природы и стараемся сохранять её. Поэтому устраиваем маленькие садики на крышах высоченных домов. 

Девочка (1): Они не похожи на ваши сады. С помощью камней и деревьев создается подобие дикого уголка. У нас существует много интересных культурных традиций: искусство выращивания дерева в цветочном горшке. Может вы знаете как это искусство называется? БОНСАЙ (показывает иллюстрацию). А ещё искусство составления букетов? ИКЕБАНА (показывает образцы). 

Девочка (2): Гайдзины (туристы), а вы можете назвать два наших самых любимых дерева? Это вечнозеленая сосна и цветущая вишня. Как она по японски зовется? Правильно. Сакура. День сакуры стал национальным праздником. Весной мы семьями выезжаем полюбоваться цветением сакуры.

Ведущий (1): А как любят у вас детей! Я знаю, что в вашей стране столько детских праздников! Больше нет такого ни в одной стране мира! 3 марта вы отмечаете праздник девочек «Дзёси». Накануне праздника устраиваются специальные ярмарки или кукольные базары. Набор кукол считается самым лучшим подарком для девочки. После праздника кукол аккуратно убирают в коробки (считалось, если девочка не уберёт во время, то она замуж не выйдет). 5 мая государственный праздник – День ребёнка. Раньше назывался «Танго» и был только праздником мальчиков. Возник обычай в этот день на шестах поднимать карпов (карп для японцев олицетворяет стойкость, смелость и упорство). Если мальчику 7 лет, вывешивался 7-ми метровый карп (размер карпа зависел от возраста ребёнка). Маленькие мальчики должны пролезть сквозь матерчатого карпа, считалось, что после этого, им будет везти в жизни. 15 ноября праздник СИТИ-ГО-САН ( СЕМЬ, ПЯТЬ, ТРИ) .Торговцы прямо на улице продают вещички для детей. Щенки, дракончики, воздушные шары – просто глаза разбегаются. Поздравляют детишек, которым исполнилось 3, 5, 7 лет. Эти цифры для японцев очень важные. А также чествуют крох 3-х, 5-ти, 7-ми дневного возраста.

Девочка (1): Сегодня в нашей стране живут 130 млн. человек. По численности она занимает седьмое место на планете. Япония одна из самых развитых стран мира, но древние традиции продолжают играть здесь важную роль.
Ведущий (2): Что за страна на островах,
Где побывали мы в гостях?

Подумай: что же за цветок

Собою герб украсить смог?

Столицу должен ты назвать.
Флаг той страны нарисовать.

Названья вспомнить трёх морей,

Чьи волны бьются в берег к ней!
Инсценировка японской сказки «Дурак Ётаро».
Ведущий (1): В одной деревне жила женщина с сыном. Сына звали Ётаро. Он был тихий и послушный мальчик: не шалил, не проказил, старался всем услужить, но только был очень не догадлив.

Мама: Ётаро, я пойду на речку бельё полоскать, а ты посмотри за рыбой. Она на кухне, а там кот.
Ётаро: Не могу я сидеть, задрав голову, и все время смотреть на полку! Лучше поставлю блюдо на пол.

Кот подобрался к самому блюду и утащил рыбу.

Ётаро: Вот теперь мне и смотреть не на что! Рыбы на блюде больше нет. Пойду-ка я погуляю немножко.

Мама: Что ты делаешь во дворе, Ётаро? Я же велела тебе смотреть за рыбой.

Ётаро: Я и смотрел.
Мама: Отчего же ты убежал из кухни?

Ётаро: А мне больше смотреть не на что.
Мама: А где же вся рыба?

Ётаро: Кот съел.

Мама: А ты что делал?

Ётаро: А я на рыбу смотрел. Ты велела мне смотреть, я и смотрел.

Мама: Ах, какой ты у меня глупый! Как ты не догадался крикнуть коту «Брысь». Кот бы убежал, и рыба осталась бы цела. 

Ётаро: Верно. В другой раз буду умнее.
Ведущий (2): На другое утро мать сказала:

Мама: Ётаро, сходи на огород, посмотри, поспела ли редька. Да заодно погляди, не едят ли гусеницы капусту.

Ётаро идет в огород.

Ётаро: Редька и в самом деле поспела. Уже кое-где из земли торчат красные головки. Зато капуста вся изъедена. Ой, на листьях сидят большие гусеницы! Теперь-то я знаю, что мне делать. Надо прогнать гусеницу с капусты. Брысь! Брысь! Брысь!

Уходя, Ётаро плачет.

Мама: Чего ты плачешь, сынок?

Ётаро: Как же мне не плакать? Гусеницы едят нашу капусту. Я кричал им «Брысь», «Брысь», а они не слушаются.

Мама: Какой ты глупый! Разве гусеницы и кошка одно и тоже? Надо было убить их, вот и всё.

Ётаро: Верно. В другой раз буду умнее. Мама, сегодня у нас представление – борцы приехали. Можно мне посмотреть на них?

Мама: Можно. Только не толкайся в толпе и веди себя повежливее.

Ведущий (1): Ётаро пришел поздно и оказался в самом конце двора. Ему ничего не было видно, кроме затылков и спин зрителей. От нечего делать он стал рассматривать затылки. И увидел…

Ётаро: Муха сидит на голове как гусеница на капусте. Надо её поскорее убить. Это будет очень вежливо. (Поднимает веер и хлопает по голове впереди сидящего)

Зритель: (толкает Ётаро) Как ты смеешь драться, негодный мальчишка! 

Ётаро плачет, заходит мама. 
Мама: (удивленно) Что ты так рано вернулся? 
Ётаро: Из-за моей вежливости меня побили. Я хлопнул зрителя по голове веером, чтобы убить муху, а он рассердился и ударил меня.

Ведущий (2): Мать посмотрела на сына и ничего больше не сказала. Дурака учить – только время терять.

Ребята, какого героя из русских сказок напомнил японский Ётаро? Правильно. Мы все разные, а сказки у нас об одном и том же: о добре и зле; высмеивают человеческую глупость и жадность. Учат нас быть добрыми и находчивыми.

Чтец:  Хорошо, что не похожи 

Люди цветом глаз и кожи. 

Как прекрасен мир цветной. 

Разноцветный шар земной! 

Ведущий (1): Мы отправляемся в загадочную страну. Что это за страна? Попробуйте догадаться сами. А я буду давать маленькие подсказки. Приготовились? 

Ведущий (2): Мы с этим народом давно знакомы, торгуем, бываем друг у друга в гостях, никогда с ними не воевали, хотя у нас с этой страной тысячи километров общей границы? Правильно, это Китай.

Ведущий (1): Китай – родина многих великих изобретений человечества: порох, бумага, тысячи лет ткут шёлковые ткани. Ребята, какой точный прибор изобрели китайцы, который регистрирует стихийные бедствия?

- железнодорожный семафор

- сейсмограф
- пожарный шланг

Девочка (1): Здесь же в виде фейерверка была сделана первая ракета, печатный станок, компас, фарфор.
Девочка (2): Китайская медицина накопила ценнейшие знания по лечению многих болезней, прогрессивные даже для наших дней.

Ведущий (2): Ребята, назовите, пожалуйста, самое лакомое блюдо, которое является основой питания китайцев? Правильно. Рис – хлеб Китая. 10 тысяч сортов риса выращивают в Китае.

Проводится конкурс «Приятного аппетита»

 (Необходимо съесть с блюдца  рис китайскими палочками)

Девочка (1): Назовите любимый напиток китайцев, его используют и как лекарство? (Чай)
Девочка (2): Назовите творение древней цивилизации, которое видят космонавты невооружённым глазом. (Великая стена или Стена слёз. Она находится в 48 км от Пекина. Стена была задумана против набегов врагов. Около 300 тысяч человек трудились над её возведением. Многие тысячи умерли при строительстве и были замурованы в стене. Стену называли самым длинным кладбищем или Стеной слёз).
Девочка (1): Назовите самые большие города Китая (Пекин – столица Китая, 9 млн. жителей. Это бывший императорский город с храмами и дворцами. Сейчас здесь расположена резиденция китайского правительства. Шанхай, 12 млн. жителей. Один из самых больших городов мира. Промышленный центр Китая, на его заводах выпускают суда, станки. Ответ сопровождается показом на карте).
Ведущий(1): Сегодня Китай становится одним из самых развитых государств мира. Но чтобы стать таким могучим государством, мудрый и талантливый народ долгие века из поколения в поколение передаёт свои легенды, которые учат почитать родителей и старших, не делать другим того, что не желаешь себе, жить согласно традициям, которые завещали предки. Давайте послушаем древнюю китайскую притчу «Ладная семья»
«Жила-была на свете семья. Она была не простая. Более 100 человек насчитывалось в этой семье. И занимала она целое село. Так и жили всей семьёй и всем селом. Вы скажете: ну и что, мало ли больших семейств на свете, но дело в том, что семья была особая – мир и лад царили в той семье и, стало быть, на селе. Ни ссор, ни ругани, ни, боже упаси, драк и раздоров.

Дошёл слух об этой семье до самого владыки страны. И он решил проверить, правду ли молвят люди. Прибыл он в село, и душа его возрадовалась: кругом чистота, красота, достаток и мир. Хорошо детям, спокойно старикам. Удивился владыка. Решил узнать, как жители села добились такого лада, пришёл к главе семьи: расскажи, мол, как ты добиваешься такого согласия и мира в твоей семье.

Тот взял лист бумаги и стал что-то писать. Писал долго. Видно, не очень силён был в грамоте. Затем передал лист владыке. Тот взял бумагу и стал разбирать каракули старика. Разобрал с трудом и удивился. Три слова были начертаны на бумаге: ЛЮБОВЬ, ПРОЩЕНИЕ, ТЕРПЕНИЕ. И в конце листа: «Сто раз ЛЮБОВЬ», «Сто раз ПРОЩЕНИЕ», «Сто раз ТЕРПЕНИЕ». Прочёл владыка, почесал, как водится, за ухом и спросил: «И всё?». «Да, – ответил старик, – Это и есть основа жизни всякой хорошей семьи». И, подумав, добавил: «И мира тоже».

Вот, ребята, и закончилось наше путешествие. Мы побывали в гостях у разных народов. У нанайцев – мы с ними жители одного края. Познакомились с историей и культурой наших ближайших соседей – жителей стран с очень древними традициями – Японией и Китаем. Я думаю, что вы всегда будете помнить, что дружба – самое важное на свете. Но научиться дружить – непросто. И у нас впереди много еще путешествий, которые помогут вам понять себя и других. Мы с вами говорили на языке дружбы и миролюбия. Есть в этом языке новое слово – ТОЛЕРАНТНОСТЬ. Что обозначает это слово, вам подскажет китайская притча. Но у слова толерантность много значений. Сейчас я предлагаю вам составить ромашку.

Заранее подготовлен макет ромашки – в центре цветка написано «Толерантность это….» Ребятам предлагается из лепестков выбрать правильные определения толерантной личности:
· умение не осуждать других
· чуткость
· ответственность

· доверие

· способность к сопереживанию
· доброжелательность

· умение владеть собой
· любознательность

· умение не замечать чужие промахи

· обидчивость

· бездуховность
· безответственность
· безразличие
· ненависть
· конфликтность
· равнодушие
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«ЗОЛОТИНКИ В РУЧЬЕ…»

 (литературно-музыкальный вечер)

Ведущий: Литература китайского народа – одна из самых древних литератур мира; её непрерывная письменная традиция насчитывает около 3000 лет. Первые иерографические памятники – надписи на костях животных и панцирях черепах, главным образом записи гаданий, относятся к 18-ти последующим векам до н. э. К началу 1-го тысячелетия до н. э. относятся надписи на бронзе.

Литературный гид: Первым чисто художественным памятником китайской литературы считается «Книга песен» «Шицзин» (была вырезана на каменных барабанах) – поэтический свод, составление которого было закончено, по преданию, Конфуцием (551–479 гг. до н. э.). Представленные в нём 300 песен и од датируются 11–6 вв. до н. э. Песни носят народный характер. С безыскусственной правдивостью запечатлён тяжёлый труд землевладельцев, лесорубов, охотников, их недовольство чиновничьими поборами и военными походами, мир их чувств и верований.

Ведущий: Мы часто называем Китай «Поднебесная» («тянься») – это стало как бы своеобразным синонимом Китая. Там тянутся традиции с самых отдаленных времен к нашим дням. Древние китайцы представляли себе мир в виде господства двух духов: Инь и Янь. Первый олицетворял все земное, второй – небесное. Первый вобрал в себя все низменное, второй – светлое, чистое, возвышенное. Небу посвящал китаец свои поэтические гимны, и в страхе (ибо оно бывает грозно), и благоговейно (ибо оно таинственно и прекрасно).

Чтец: Высоко ты, небо, в величье своём;
Отец наш и мать – так мы небо зовём...
Небо, рождая на свет человеческий род,
Тело и правило жизни всем людям даёт...
Велик ты, неба вышний свод!
Но ты немилостив и шлёшь
И смерть и град на наш народ,
Везде в стране чинишь грабёж!
Ты, небо, в высях, сеешь страх...
Неба веленья и путь
Сколь в тайне своей бесконечны!..
Литературный гид: Даже в самом беглом обзоре невозможно охватить китайскую поэзию со времен «Шицзина» до начала Тан сколько-нибудь полно – большое число стихотворцев, среди которых множество – незаурядных. Первым в этом ряду по справедливости будет стоять поэт Цюи Юань (IV в до н. э.), человек трагической судьбы. Подвергнутый изгнанию он тоскует по городу Ин, столице царства Чу. Эта тоска по родине выражена с чудесной поэтической силой.

Чтец: Ах, дорога до Ина 
Далека и опасна... 
Девять лет миновало,
Как томлюсь на чужбине. 
Я печалюсь и знаю, 
Что печаль безысходна. 
Без вины осуждённый, 
Я скитаюсь в изгнанье.
Поэт поёт о том, что был оклеветан:
Чтец: Гонит странника ветер 
За бегущей волною
На безбрежных просторах 
Бесприютный скиталец.
Литературный гид: Параллели между человеком и природой придают особое очарование поэзии древних мира сего. Это мы наблюдаем и в поэзии Цюй Юаня. Поэт страдает от одиночества, от невозможности применить свое дарование.

Чтец: Владею драгоценными камнями, Но некому на свете показать их, Как грязен мир! Никто меня не знает, И некому открыть мне душу.
Литературный гид: Цюй Юань не ограничился поэтическими жалобами на несправедливую судьбу, а покончил с собой, утопившись в реке Мило. Предание говорит о том, что последнее стихотворение Цюй Юаня «С камнем в объятия» написано перед смертью. Он решает покинуть мир в тихий, погожий день.

Чтец: Прекрасен тихий день в начале лета, 
Зазеленели травы и деревья. 
Лишь я один тоскую и печалюсь. 
Я ухожу, гостиницу покинув, 
В последний путь под заходящим солнцем. 
И скорбь свою и горе изливая, 
К границе смерти приближаюсь.
Ведущий: Эпоха Тан (VII–X вв.) – величайшая из поэтических эпох в Китае. Воцарение династии Тан (618 г.) знаменовало создание единой могучей империи, и это событие не могло не отозваться в поэзии новой эпохи. Триста с лишним лет, а именно столько длилась эпоха Тан, дали китайской литературе более двух тысяч поэтов. «С наступлением эпохи Тан стихи стали совершенны, закончены во всех своих видах и стилях» – писал в XVIII в. Просвещённый любитель поэзии, император Кан Си.
Литературный гид: Главная тема в поэзии в эпоху Тан – человек. Но, в Китае человек мыслился равным земле и небу, образуя с ним троицу – основу мироздания. Поэтому в стихах он неотделим от природного ритма: вся дальневосточная поэзия пейзажа – поэзия «гор и вод» или «полей и садов» – это поэзия о человеке.

Чтец читает стихотворение Чжан Сюй (VIII в.) «Плыву в лодке по Цинси - чистой реке».
Путник, в лодке плывущий, 

направляется далеко. 

Вот приблизился вечер,
затянули песню гребцы... 

Я, смеясь, обнимаю в водах 

Чистой Реки луну: 

Мне сиянием чистым

любоваться не надоест.
(Звучат отрывки из национальной музыки Китая).
Литературный гид: Пристально вглядывается китайский поэт в окружающий его мир. Сменяются времена года, и в их череде видит он символ собственно жизненного пути от рождения к смерти. Недаром с древнейших времен «вёсны и осени» – образ хронологического цикла, как и восходы и закаты, как чередование солнца и луны на небосклоне.
Чтец: читает отрывок из стихотворения Бо Цзюйн «Я смотрю, как убирают пшеницу».
Приносит заботы крестьянину каждый месяц, 

А пятый и вовсе хлопот прибавляет вдвое.
Короткою ночью поднимается южный ветер, 

И стебли пшеницы на землю ложатся, желтеют...
Крестьянские жены в корзинах еду проносят, 

А малые дети кувшины с водою тащат.
Одни за другими идут по дороге к полю. 

Мужчины-кормильцы на южном холме, под солнцем.
Подошвы им ранит дыханье земли горячей. 

Им спины сжигает огонь палящего неба.
В труде непрестанном, как будто им зной не в тягость. 

Вздохнут лишь порою, что летние дни так долги...
Литературный гид: Причудливо сплетаются темы тайской поэзии. Дорога – это образ неумолимого времени, а значит, и человек – странник, гость в этом мире. Поэтому тема старости возникает задолго до того, как поэт достигает склона жизни. Старость и смерть полагается встретить мужественно, поэтому полезно созерцать то, что приучает человека к мысли о бренности всего сущего – летящие облака, струящийся поток, а чаша вина или глоток чая словно бы останавливают время, внушают легкий сон наяву, помогаю постичь гармонию мира, обрести чистоту вечной природы.
Чтец читает стихотворение Ван Вэя «Холм Хуацзы».

Не сосчитать улетающих птиц 

Осень опять расцветила хребты. 

Гляну с холма, сойду с высоты –

Сызнова в сердце тоска без грому.

(Звучит китайская народная песня провинции Цинхай  «Восходит месяц»).
Ведущий: Поэзия эпохи Сун (Х–ХП вв.) унаследовав поэтические достижения тайской эпохи, обрела философскую мощь. Зарождавшийся в тайскую пору песенно-стихотворный жанр «Цы» достиг в эпоху Сун своего наивысшего расцвета. Раньше «цы» – это типичные любовные стихи, созданные на определенную мелодию, но сунские поэты смело раздвинули границы жанра: появляются и пейзажные и философские «цы».
Литературный гид: Первым вывел «цы» за рамки интимно-лирической тематики великий Су Ши, оставивший заметный след в самых разных областях – он был учёным, мыслителем, талантливым художником и прозаиком.

Чтец читает стихотворение Су Ши «Весенняя ночь».
Тысячи слитков золота стоит ночь в начале весны. 

Чистый и сильный запах цветов, ясная тень луны. 

Вверху, на башне – песня, свирель, тоненький-тоненький звук. 

Внизу – качелей немолчный скрип, аллеи темны-темны.
Ветер в одежде свистит, цветы опадают и там и тут. 

Деревня слева, деревня справа, в шелковарнях нити поют. 

На ивах мох, и желтые тыквы здесь продают. 

Испил вина, но дорога длинна, мечтаю только о сне. 

От полдневного солнца, от мысли о чае жажда сильнее вдвойне. 

В дверь постучусь – в крестьянском дому напиться позволят мне.
Литературный гид: Среди великих имен сунских стихотворцев – поэтесса Ли Цинчжао. До нас дошло совсем немного её стихотворений в жанре «Цы», но в них  – спокойное, без тени надрыва повествование о горькой судьбе, строки, проникнутые любовью к родине.
Чтец: Весна тревожней стала и грустней, 

И День поминовенья недалёк...
Курильница из яшмы. А над ней, 

Редея, извивается дымок. 

Не в силах встать – лежу во власти грез, 

И не нужны заколки для волос. 

Прошла пора цветенья нежных слив, 

Речные склоны поросли травой. 

Плывёт пушок с ветвей плакучих ив, 

А ласточка всё не летит домой. 

И сумерки. И дождик без конца. 

И мокрые качели у крыльца.
***
Слабый луч. Ветерок несмелый. 

То вступает весна на порог. 

Я весеннее платье надела,

На душе ни забот, ни тревог. 

Я с постели только что встала, 

Охватил меня холодок. 

В волосах запутался алый 

Майхуа опавший цветок. 

Где ты, край, мне навеки милый? 

Нам в разлуке жить суждено. 

Нет, забыть я тебя не в силах. 

Не поможет тут и вино! 

Свет курильницы тускло мерцает, 

Словно омут, манит постель... 

Догорает свеча и тает, 

Но еще не проходит хмель.
Ведущий: Время монгольского владычества, когда Китаем правила династия Юань, вошло в историю Китайской поэзии в первую очередь как время расцвета нового поэтического жанра «Цюй». Стихи «Цюй» писались на определенную мелодию, их размер подчинён музыке. Стихи эти привлекают свежестью чувства. Большинство «Цюй» о любви.
Литературный гид: Крупнейшим представителем, а возможно из создателей жанра «Цюй» признан Гуань Хань-цин: 

Чтец:

Лето
Милый обидчик мой 

Сейчас в стороне чужой. 

Неужели останется там навсегда,
коня не направит домой? 

Истомилась совсем

в южное глядя окно; 

Ветер прохладный веет,
думать о милом век суждено. 

К чему теперь подрисовывать брови,
а поблекли они давно. 

Стыдно, что телом стала худа,
но цветами граната украшенный пояс 

мне не носить всё равно.

Осень

Ветер воет-свистит, 

дождь осенний летит – 

Разбудили даже Чэнь-бо – отшельника,

 вечно спящего старика. 

В сердечных сетях рыбою бьётся тоска, 

Течёт из глаз бесконечная слёз река.

Холод. Цикады умолкли, 

только слышен порой стрёкот сверчка.
Дождь все сильнее льёт.
По широким листьям банана шумно колотит-бьёт.
Ведущий: С изгнанием в 1368 г. монголов в Китае устанавливается династия Мин. (XIV–XVII). В трехсотлетний период Мин символизм китайской поэзии достигает того предела, когда любой образ в стихотворении обладает символической глубиной. Все труднее становится расшифровать многочисленные цитаты, исторические намёки. Подражание, приём, столь типичный для средневековой литературы, нередко теряет творческий смысл.

Литературный гид: Но всё-таки продолжал жить в лучших стихах, по-прежнему удивляющих ясностью мысли, точностью деталей, зоркостью поэтического взгляда. Всё это обнаруживается в замечательной поэзии Гао Ци, которого считают лучшим поэтом эпохи Мин.

Чтец: Заметки о моей нынешней жизни в пути 

Длинный мост и короткий мост, густые кусты ивняка. 

Спереди берег и сзади берег, лотосы всюду цветут. 

Над винными лавками флажки заметны издалека. 

Белая чайка летит над водой за лодкою рыбака.
Ветер пытается волны поднять, но не вздымается вал. 

Туманное солнце вот-вот зайдёт, но не спешит зайти. 

Красоту прибрежного тростника не единожды я воспевал, 

И вкусная «рыба с начинкой из яшмы» тоже достойна похвал!
(Звучит китайская народная музыка)
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НЕОБЫКНОВЕННОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ПО ЯПОНИИ

 (путешествие-викторина для детей)
Рассказ-викторина подразумевает в себе вопросы и обзор по Японии. Дети, отвечая на вопросы, получают жетоны, а в конце мероприятия подводятся итоги викторины. У кого больше жетонов, тот получает приз.

Ведущий 1: Конничива. Здравствуйте, дорогие ребята. Меня зовут Антонина Владимировна-сан. А как зовут вашего учителя? (ответ детей). Сан – это уважительная приставка к людям старше вас.

Ведущий 2: А меня зовут Лариса Сергеевна-сан. А как тебя зовут? (ответ детей). И: Саша Тян. А Тян – это уменьшительная приставка. Для знакомых, друзей.

Ведущий 1: Давайте сегодня немного попутешествуем по Японии. (Как вы думаете, что изображено на японском флаге? (Показывает его детям, выслушивает их ответы). Название страны – Япония – передаёт два иероглифа. Первый из этих знаков означает «солнце», второй «корень, основа». Отсюда иносказательное название Японии – «Страна восходящего солнца». 

Ведущий 2: А как называется столица Японии? (ответ детей). Правильно, Токио. Японский архипелаг протянулся дугой на 3500 км с северо-востока на юго-запад. Из 4-х тысяч образующих его островов. Давайте назовем четыре самые крупные? (ответ детей). Хоккайдо, Хонсю, Кюсю и Сикоку. Япония – это страна гор. В горах частые землетрясения, не редкость здесь и извержения вулканов, которых в Японии насчитывается около 150. Ребята, а какая самая высокая гора и символ Японии? (ответ детей, демонстрация горы Фудзияма из книги).

Япония – это ряд островов и, как правило они омываются морем, а некоторые океаном. А кто ответит какими? (ответ детей: Японским морем, Тихим океаном).
Ведущий 1: Ребята, в России правит президент, в Англии королева, а кто же в Японии? (ответ детей). Император. Японская императорская династия – формально древнейшая из ныне царствующих домов. Она происходит от мифического императора Дзимму, считающегося потомком верховного божества - богини солнца Аматэрасу, а годы правления отсчитываются с 660 г. до н. э. А какой цветок символ Японии и императорского дворца? (ответ детей, демонстрация хризантемы).

Императорский дворец защищали воины, бесстрашные и преданные своему повелителю, кто они? (ответ детей, демонстрация самурая). Самурайство зародилось в Японии в XIII веке. Самурай, согласно моральному кодексу Буен-до –  «путь воина», должен был обладать тремя главными добродетелями: верность господину, чувством долга и храбростью.

Ведущий 2: А вы знаете, что бамбук – это полезное растение. Его рощи можно встретить повсюду. Что только из него не делают! Корзинки, шляпы, посуду, мебель, дома, игрушки и множество других вещей. (демонстрация изображения из книги «С мамонтенком»? стр. 18) И даже готовят пищу из бамбука! Ребята, а что японцам заменяет хлеб? (ответ детей). У японцев традиционная пища – суши. Суши  – это комочек вареного риса, а сверху на нём кусочек малосолёной или свежей рыбы, (демонстрация изображения суши). А чем кушают японцы, что им заменяет вилку? (ответ детей, демонстрация палочек). По японски палочки – это хащи.

Ведущий 1: Среди множества праздников у японцев существуют два детских праздника – День мальчиков (5 мая) и День девочек (3 марта). Ребята одевают национальную одежду, а какую, кто знает? (ответ детей, демонстрация японской куклы). Кимоно носят также дома или на отдыхе. И обувают традиционную обувь – это деревянные сандалии (гэта). Японцы очень любят природу, и вся их традиционная культура выражает стремление человека к единению с природой. Весной у японцев цветёт красивое дерево, как оно называется? (ответ детей, демонстрация изображения сакуры). Японцы весной любуются цветением  сакуры, дерево носит еще название японской вишни. В Японии с древних времен существует искусство икебана. Перевести это можно так: цветы, которые живут, или другая жизнь цветов. Икебану дарят родным или друзьям на праздник или просто из добрых чувств. Этому искусству всегда обучали и обучают детей с малых лет. Бонсай – выращивание карликовых деревьев и бонсэки – разведение мини-садов. 

Ведущий 2: Восхождение по ступеням знаний ребёнок начинает в 6-7 лет с начальной школы. Там дети учатся долгие 6 лет. К 15-16 годам обязательное  образование заканчивается. Каждый школьник обязан заниматься в каком-то кружке. Есть кружки домоводства, рисования волейбола,  любителей природы. Примерно дважды в год классы возят на природу или на экскурсии. Занятия трудом усиленно поощряются. Все поделки и рисунки регулярно выставляются на обозрение учащихся. Успехи детей оцениваются словами «очень хорошо», «хорошо», «не очень хорошо», «нужно чуть-чуть постараться».
Ведущий 1: Ребята, а вы знаете, что семья, школа и компания – три основных звена в жизни каждого японца. Традиционно в японской семье центральное место отводилось отношениям матери и её детей. Ребёнку до пятилетнего возраста позволяют практически всё, однако по мере того как он взрослеет, все больше становится ограничений, всё строже требуют от него полного послушания родителям.
Ведуший 2: А кто знает, какие основные религии в Японии? (ответ детей). Синтоизм и буддизм, не третьем месте христианство. Отличительная черта  религиозной жизни Японии – веротерпимость и смешение верований, культов и обрядов из различных религий. А вы знаете, что самые мудрые речи, самые прекрасные стихи в Японии во время чайной церемонии. Пить чай по-японски – целое искусство. Желательно пить чай в чайном домике. Посуда для  чайной церемонии проста: чашки, медный чайник, бамбуковая мешалка, ящичек для хранения чая.

Ребята, а как называется древнее японское искусство складывания из бумаги фигурок? (ответ детей). Оригами. Многие фигурки как бы оживают, машут крыльями, топают ножками. 

Животный мир Японии не разнообразен, что объяснятся изолированностью и удаленностью Японских островов от материка. В стране обитают японская макака, бурый медведь, лисица, соболь. 

Ведущий 1: Давайте поговорим об искусстве. Как называется знаменитый японский театр? (ответ детей) Кабуки. Зародился Кабуки в труппе танцовщицы Окуни из синтоистского храма, где танцы в основном были связаны с погребальным обрядом. Актрисы выступали в мужских одеяниях с короткими самурайскими мечами и с огромными христианскими крестами.

А кто смотрел японские фильмы и сможет назвать их? (ответ детей). Японское кино развивалось в двух направлениях. Оно либо воплощало традиции японского театра, либо, напротив, использовался понятный европейский киноязык. Таким «японским европейцем» был – Акира Куросава. Его фильмы «Семь самураев», «Телохранитель» сделаны в  жанре самурайского боевика.

Интерес к реальному человеку появился в портретном жанре. В храмах секты Дзен статую реально существующего человека – учителя, наставника – исполняли в натуральную величину и облачали в стоящие одежды из ткани.

Ведущий 2: Японцы полагали, что поэзия важнее прозы: искусство поэзии придумано богами, а проза – изобретение человека. Для полноценной светской жизни придворным необходимо было знать классические стихи. В природном цикле стихи следовали за реальными изменениями от весны к зиме.

А как называется миниатюрное нерифмованное трехстишье? (ответ детей). Хокку или хайку с японского означает: «начальные стихи» – хокку, а хайку – комические стихи. Основная тема – нерасторжимое единство природы и человека или изменения, происходящие со сменой времен года. 

Убран рис на полях.

Озаряет солнце

Сорные травы...

Ведущий 1: Ребята, а как называется японская буква? (ответ детей, демонстрация иероглифов из книги). А вы знаете, что японцы пишут не справа налево, и не слева направо, а сверху вниз? И встречается, что они пишут как и мы. А вы знаете, что у Хабаровска есть города-побратимы – это Ниигата и Мусащино, с которыми мы контактируем и поддерживаем отношения? Так давайте жить дружно!

Ребята, а сейчас давайте подведем итоги викторины и подсчитаем жетоны!

Подведение итогов викторины, подсчет жетонов.

Ведущий 2: До свидания, дорогие ребята!

Ведущий 1: До следующей встречи!

Ведущий 1 и Ведущий 2: Домо аригато гозаимащта! Сайонара!

Составитель: Мудрак Л. А., библиотека-филиал № 19 ЦСМБ г. Хабаровска
 «У НАС В ГОСТЯХ ЯПОНИЯ»

(конкурсно-развлекательная программа)
Ведущий: Пёстрый, яркий земной шар! Пылинка Вселенной. Свои нравы, обычаи, обряды, традиции. В одном из уголков нашей планеты есть маленькая, но удивительная страна. Страна, в которой люди наперекор природе, не давшей им в достатке ни полезных ископаемых, ни земли, достигли таких экономических высот, что многие живущие на планете могли бы позавидовать им. В чём же секрет? Может быть, в том, что каждый живущий в этой стране очень любит её, любит всех, кто живет с ним рядом. А может, воинственный дух «бусидо» ведёт нацию вперед. Не сдаваться, не отступать, не быть побеждённым! А может, это любовь ко всему красивому, что дала природа-мать.

Сегодня в этом уютном зале, на этих татами, с этими токонамами наши гости из далекой, но близкой Японии помогут понять и узнать нашего восточного соседа, страну восходящего солнца! Встречайте гостей!

В зал входят команды.

Конкурс «Разминка»
Каждой команде задают по 4 вопроса. Время обдумывания – 30 секунд. Правильный ответ оценивается в 1 балл.

Вопросы 1 -и команде
1. В японской литературе широко известны многочисленные произведения, прославляющие «Подвиг 47 ронинов». В чём заключался их подвиг?

(Отомстив за смерть сюзерена, сделали себе харакири.)
2. Ветви каких деревьев и растений ставятся у каждого дома на Новый год? Что они символизируют? Взвешиваются пучки чего? Полоски чего? Что с ними делают потом?

(Ветви сосны — символ долголетия, могущества; сливы и бамбука – символ постоянства и добродетели; развешиваются пучки соломы и бумажные полоски. Пучки соломы и полоски сжигают, отгоняют злых духов.)
3. Вечерние «выходы» мужской части населения Японии давно стали неотъемлемой частью японского образа жизни. Большая часть японцев не любит своих жён? Или причина в другом?

(Унаследовав от предков чувство мужского достоинства и превосходства, японец считает обременительным находиться по вечерам в обществе собственной жены. Поступать так – значит уронить мужское достоинство,
потерять социальную роль главы семейства.)
4. Что вы знаете о мисоги?

(Обряд очищения водой.)
Вопросы 2-й команде
1. Как называется массажист в бане? 

(Сансукэ)
2. Чем он отличается от других моющихся?

(Плавками)
3. Почему японцы любят обжигающую воду?

(Зимой согревает, летом горячая вода вызывает реакцию охлаждения.)
4. Что вы знаете о традиционных японских праздниках?

(Новый год – 3–4 февраля, переход от зимы к весне, 3 марта – праздник кукол, 18–19 марта – день памяти, 8 апреля – день рождения Будды (Гаутама), 5 мая – день мальчиков, летом – праздник ткачихи (Танабата), 15 июля – день середины года (Тюгэн), ноябрь – праздник детей (си-го-сан: семь-пять-три), 
декабрь – (о-сщйбо – конец года),

Конкурс «Вшитая карточка»
Команды демонстрируют свои эмблемы, гербы, флаги, национальную одежду. Конкурс проводится под аккомпанемент национальных мелодий. Наивысшая оценка – 5 баллов.

Конкурс «Приветствие»
Во время конкурса участники демонстрируют национальные черты характера японцев: вежливость, доброжелательность, любовь к одариванию друг друга подарками и др.

Наивысшая оценка – 5 баллов.

Конкурс «Национальная прическа»
Демонстрация причесок проходит на фоне тихой национальной мелодии. Участники представляют рассказ или рекламу о прическах.

Наивысшая оценка – 6 баллов.

Реклама
Причёски древней Японии отличаются своей оригинальностью и сложностью. У японцев от природы чёрные волосы, цвет которых они никогда не изменяли. Все причёски отличались необыкновенной аккуратностью исполнения. Женские причёски состоя​ли из нескольких элементов. Для устойчивости в высокие прически подкладывали бархатные валики, подушечки, применяли овальные гребни, на которые наматывали волосяные пряди.
Мастера часто использовали лёгкий картон. Законченную причёску покрывали растопленным маслом или воском для того, чтобы волосы блестели и имели здоровый вид.
Для сохранения причёски голову на ночь клали на специальные деревянные подставки, их еще называют подголовниками, наподобие тех, которыми пользовались индейцы. Причёски оставались на весу, они выполнялись из естественных волос, но знатные дамы иногда использовали парики.
Конкурс «Кроссворд»
Каждая команда готовит кроссворд из десяти слов на плакате размером 50 х 5,0. Вручает его соперникам. Время на разгадывание кроссворда – 3 минуты.

Наивысшая оценка – 5 баллов.

Конкурс «Японское блюдо»
Блюда должны быть приготовлены заранее. Жюри учитывает соответствие рецепту и умение игроков поль​зоваться хаси (палочками, которыми едят рис, бобы).

Наивысшая оценка – 6 баллов.

Конкурс «Кюдо»
Кюдо – стрельба из лука. Во время конкурса участник от каждой команды делает 5 выстрелов в мишень с открытыми глазами и 5 с закрытыми.

Каждый меткий выстрел оценивается в 1 балл.

Конкурс «Икебана»
2–3 игрока от каждой команды на фоне тихой национальной мелодии составляют букет (икебана). Готовится рассказ об этом древнем японском искусстве или реклама.

Наивысшая оценка – 6 баллов.

Реклама
Икебана стала играть в Японии большую роль еще с давних времен. И, прежде всего, в творчестве поэтов. Вот, что говорил об этом удивительном искусстве один японский писатель. 
«О, сердобольные поэты,

Неплохо б научиться вам искусству создавать букеты,
Не зная жалости к цветам. 
Берёт японец ветку вишни 
В жемчужно-розовом цвету, 
Срезает всё, что видит лишним, 
Что нарушает красоту. 
Икебана являет собой сконструированный по своим законам мир, она обладает своим, свойственным только этому искусству, художественным языком. Проникновение в мир икебаны, понимание её языка требуют от человека и профессиональных знаний, и особого дара – тонкого зрительного восприятия её едва уловимых свойств. Икебана существует не независимо, не сама по себе. Каждая ее часть непосредственно связана с другой. Назначение икебаны и состоит в попытке проникнуть в тайный ритм её жизнедеятельности. Только это и делает икебану большим, значительным искусством. Наши мастера икебаны старались уловить в ней извечный ритм мироздания, постоянство, с которым сменяются зимы веснами, выявить постоянное в изменчивом. Ветка абрикосового дерева, используемая в нашей икебане, символизирует красоту женщины. Глаза японок нередко сравниваются с яйцевидными зернышками абрикоса. Ветка вишни и хризантема воплощают полноту жизни, её ритм. Художественный язык нашей икебаны сочетает изощренность и наивность, лукавство и простодушие».
Конкурс «Чайная церемония»
Во время конкурса участники должны выполнить все ритуальные ступени чаепития. Дать им объяснение. Подготовить выразительный рассказ об этой древней японской традиции. Одна команда готовит и проводит чаепитие при Луне, другая – Новогоднее чаепитие.

Конкурс оценивается в 5 баллов.

Блиц-турнир
Каждой команде ведущий задает по двадцать вопросов. Время обдумывания 30 сек. 

Вопросы 1-й команде
Каждый правильный ответ оценивается в 1 балл. 

1. 99 процентов населения Японии составляют...? (Японцы)
2. Имя богини Солнца, родоначальницы японской нации? (Аматерасу)
3. Религия, проникшая в Японию из Индии? (Буддизм)
4. Название морального кодекса самураев? (Бусидо)
5. Какая религия в Японии с 1663 г. была официально запрещена? (Христианство)
6. Обычай кровной мести? (Ката-киути)
7. Любование луной? (Цукими)
8. Название циновок, покрывающих пол? (Татами)
9. Какую воду в банях предпочитают японцы – холодную, тёплую, горячую?' (Горячую)
10. Сейчас новобрачные обмениваются по-европейскому обычаю кольцами. Чем обменивались раньше новобрачные? (Троекратно чашечками сакэ)
11. Чайные домики в Японии носят название...? (Тясицу)
12. Как японцы называют свою страну? (Ниппон или Нихон).
13. Выращивание карликовых деревьев? (Бонсай)
14. На каком острове расположен Токио? (Хонсю)
15. Тип хозяйства Японии? (Постиндустриальный)
16. Название экспресса, проходящего расстояние 515 км Токио – Осака за 2 часа 15 минут? (Хикари-Свет)
17. Северный остров из четырех крупных островов Японии? (Хоккайдо)
18. Крупнейший город Хоккайдо? (Саппоро)
19. Пролив, отделяющий Хоккайдо от Курильских островов? (Кунаширский)
Вопросы 2-й команде

1. Основным направлением хозяйства на Японских островах в V веке стало...? (Рисосеяние)
2. Японская система верования? (Синтоизм)
3. Имя легендарного императора Японии, взошедшего на престол «Государства Ямато» в 660 г. до н. э., положившего начало непрерывной династии японских императоров (Дзим-му-тэнно)
4. Сословие, признавшее (1192–1333 гг.) «военную доблесть» основой общества? (Самураи)
5. Обычай, по которому вассал в случае смерти сюзерена-покровителя следовал за ним в могилу. (Дзюнси)
6. Любование цветами. (Ханами)
7. Любование снегом. (Юкими)
8. Встроенная ниша, где всегда висит свиток с видом природы и стоит букет. (Токонома)
9. Название общественных бань. (Сэнто)
10. Священная книга японцев. (Код-зики)
11. Название палочек, которыми едят рис. (Хаси)
12. Строго расписанный ритуал чаепития. (Тяною)
13. Какой жест при встрече друзей отсутствует у японцев? (Рукопожатие)
14. Столица Японии. (Токио)
15. Красивое письмо кисточкой и тушью. (Каллиграфия)
16. Название железнодорожной магистрали от Токио до Фукуока. (Синкансен)
17. Южный остров из четырех крупных островов Японии. (Кюсю)
18. Пролив, отделяющий Хоккайдо от Сахалина. (Лаперуза)
Вопросы для зрителей
1. Какое строение дало начало г. Токио? (Замок Эдо)
2. Город-столица, предшественник современной столицы Японии. (Киото)
3. Что означает Токио? (Восточная столица)
4. Денежная единица. (Йена)
5. Самая высокая гора Японии? Ее высота? (Фудзияма – 3776 м.)
6. Японская «собака-рыба»? (Фугу, ядовита, но её едят, извлекая яд. В ресторанах висит надпись: «Администрация не несет ответственности за жизнь клиентов»).
7. Что такое кюдо? (Стрельба из лука)
8. Что означает кэндо? (Фехтование)
9. Что значит айкидо? (Самозащита) 

10. Как переводится каратэ? (Борьба без оружия) 
В заключение объявляются команда-победитель, наиболее активные участники игры, вручаются призы.

Источник:  Путешествие по странам : работа библиотек со страноведческой литературой : метод.- библиогр.  материалы. – Казань, 2001. – С. 20–27.

Что будет дальше?


Чем закончится рассказ?


Как будут развиваться события после финала?
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Вариант 3











� Загашев, И. Новые педагогические технологии в школьной библиотеке // Б-ка в школе. – 2004. – № 17. – С. 57–61.


� Сценарий мероприятия по данной методике смотри в приложении.


� Модель выставки см. в приложении.


� В Приложении 1 вы найдёте методические метериалы по организации тренингов (14), уроков толерантности (32).


� Более подробно см. положение 1 (19, 33).


� См. приложение 8.
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